
 

Bruksanvisning  

BA_D8026_SE 

Version 09-2022 

Bruksanvisning  

BA_D8026_SE 

Version 09-2022 
 

Römheld GmbH • Postfach 1253 • 35317 Laubach • Germany • Tel.: +49 (0)6405 / 89-0 • Fax: +49 (0)6405 / 89-211 

www.roemheld.de 

Rätt till ändringar förbehålls! Originaldokumentet på tyska 1 / 23 
 

 
Pumpaggregat 
Modulkonfigurationer 
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Pos: 4.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Beschrei bung des Produk tes  @ 0\mod_1175588091203_1745517.docx @ 1745537 @ 1 @ 1 
 

1 Produktbeskrivning 
Pos: 4.2 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung des Produktes Allgemei n D 8026-Aggregate @ 25\mod_1466686810558_1745517.docx @ 1753329 @  @ 1 
Die  

Allmänt 

Pumpaggregaten i denna serie består av separata moduler 
som väljs baserat på den aktuella tillämpningen och som kan 
kombineras till ett driftsklart aggregat. 
 

Moduler: 

• Grundaggregat (storlek på behållare V=11 l/ 27 l/ 40 l/ 63 l) 

• Grundfunktioner (oljekontroll, filter, trycklös cirkulation etc.) 

• Ventilblock (olika riktningsventiler, tryckregulatorer, mel-

lanläggsplattor) 

• Elteknik (anslutningsdosa, elektrisk styrning, strömbrytare 
etc.) 

 
Pos: 4.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undaggregat @ 26\mod_1467115864419_1745517.docx @ 1753355 @ 2 @ 1 
 

1.1 Grundaggregat 
Pos: 4.4 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung Betriebsarten Abschalt /DRLOUM LAU-Betri eb D8026 @ 33\mod_1516347578881_1745517.docx @ 1755048 @  @ 1 
 

Driftstyper: 

Pumpaggregaten kan användas med två olika driftstyper: 

• i frånkopplingsdrift stängs elmotorn (pumpen) av efter att 
det inställda driftstrycket har uppnåtts. 

• i trycklös cirkulationsdrift kopplar en ventil om pumpens 
volymflöde trycklöst när det inställda driftstrycket har up-
pnåtts i tanken. Elmotorn fortsätter köras. 

 

Om driftstrycket sjunker med mer än 10 % eller om en cylinder-
rörelse ska utföras så måste elmotorn (pumpen) slås på resp. 

ventilen för trycklös cirkulation aktiveras. 

 
 

 ANVISNING 
Pumpaggregaten får inte köras kontinuerligt med driftstrycket. 
 

 

Tryckgenerator med kugghjuls- eller kolvpump 

Pumpaggregatet skapar ett konstant volymflöde som begrän-
sas till ett inställningsbart tryck (se Tekniska data). 

 

Tryckgenerator med tvåstegspump 

Tvåstegspumpen består av en kolvpump och en kugghjul-
spump som är ihopskruvade med varandra. 

Pumpaggregatet skapar ett konstant volymflöde som begrän-
sas till ett inställningsbart tryck. 

På tvåstegspumpen kopplas kugghjulspumpen om till trycklös 
cirkulation över 80 bar genom den integrerade tomgångsventi-
len, och volymflödet minskas i motsvarande omfattning (se Te-

kniska data). 

 
Pos: 4.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undfunkti onen @ 26\m od_1467115868037_1745517.docx  @ 1753356 @ 2 @ 1 
 

1.2 Grundfunktioner 
Pos: 4.6 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung der Gr undfunkti on D8026- Aggregate @ 33\m od_1519383681692_1745517.docx  @ 1755136 @  @ 1 
 

Det går att välja på följande grundfunktioner i typnyckeln: 

• manometer 

• elektronisk systemtrycksregulator 

• ventil för trycklös cirkulation 

• temperatur- och oljenivågivare 

• tryckfilter, returfilter 

• filterkontroller 
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Bild 1: Elektronisk systemtrycksregulator (a), tryckbe-
gränsningsventil (b), tryckfilter (c), tryckfilterkontroll (d), ventil 
för trycklös cirkulation (e) 

 

 

Bild 1: Oljekontroll (f), returfilter (g), returfilter med filterkontroll 
(h) 

 
Pos: 4.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Ventilbl ock  @ 26\mod_1467115870452_1745517.docx @ 1753357 @ 2 @ 1 
 

1.3 Ventilblock 
Pos: 4.8 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung Ventilbl ock D 8026-Aggregate @ 31\mod_1504182111431_1745517.docx @ 1754731 @  @ 1 
 

Det går att konfigurera fyra oberoende styrkretsar i typnyckeln. 
De kan bestå av: 

• styrventil 

• tryckregulator 

• strypventil 

• tryckventil 

• backventil 

• omkopplare 

 

 

Bild 1: Ventilblock, här fyra styrkretsar (V1–V4) 

 

Pos : 4.9 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1745517.docx  @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 4.10 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Inform ati on zu den Steuerkreisen D026 @ 31\m od_1504184102698_1745517.docx  @ 1754732 @  @ 1 
 

Mer information 

• Information om ventiler, tryckregulatorer och funktioner i 

styrkretsarna finns i katalogbladet D8026. 
Pos: 4.11 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 4.12 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/El ektrotechnik @ 31\mod_1504264751194_1745517.docx @ 1754733 @ 2 @ 1 
 

1.4 Elteknik 
Pos: 4.13 /Röm held Modulverzeichnisse/Beschr eibung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/Beschr eibung der El ektr otechnik D 8026-Aggregate @ 31\mod_1504265027156_1745517.docx @ 1754734 @  @ 1 
 

Det går att välja på följande elektriska konfigurationer i 
typnyckeln: 

• utan anslutningsdosa, utan elektrisk styrning 

• med anslutningsdosa 

• med elektrisk styrning 

 - utan omkopplare 

 - med omkopplare 

 
Pos: 5.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gültigkei t der D okumentati on @ 0\m od_1175588091484_1745517.docx @ 1745539 @ 1 @ 1 
 

2 Dokumentationens giltighet 
Pos: 5.2 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Gül tigkeit der Dokum entation/060 H ydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Gültigkeit  der D okumentati on 100% Kat. @ 32\mod_1512545982725_1745517.docx @ 1754927 @  @ 1 
 

Modulkonfigurationer för pumpaggregat i katalogbladet 
D8026, från beställningsnummerserierna: 

 

• 8456 000 - 100 (V = 11 l) 

• 8456 500 - 700 (V = 11 l) 

• 8456 9001 - 9700 (V = 11 l) 

• 8457 000 - 100 (V = 27 l) 

• 8457 9001 - 9700 (V = 27 l) 

• 8458 000 - 100 (V = 40 l) 

• 8458 9001 - 9700 (V = 40 l) 

• 8459 000 - 100 (V = 63 l) 

• 8459 9001 - 9700 (V = 63 l) 

 
Pos: 6.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zielgruppe @ 0\m od_1175588092656_1745517.docx  @ 1745547 @ 1 @ 1 
 

3 Målgrupp 
Pos: 6.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Bediener  @ 3\m od_1251978681828_1745517.docx  @ 1747244 @ 2 @ 1 
 

3.1 Användare 
Pos: 6.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Bedi ener M ontag e und H andhabungs technik @ 3\mod_1251978618265_1745517.docx @ 1747243 @  @ 1 
 

Arbetsuppgifter: 

Användning inom inställnings- och automatdrift. 

 

Kvalifikationer 

Ingen särskild behörighet krävs, instruktioner ges i bruksanvis-

ningen, riskutbildning, minimiålder 18 år. 

 
Pos: 6.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Fachpersonal @ 3\m od_1251978910686_1745517.docx @ 1747245 @ 2 @ 1 
 

3.2 Fackpersonal 
Pos: 6.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Aufgaben Montage und Handhabungstechnik @ 3\m od_1251978425290_1745517.docx @ 1747242 @  @ 1 
 

Arbetsuppgifter: 

Transport, uppställning, idrifttagning, inställning, felsökning, ur-

drifttagning, kontroller, underhållsarbete. 

 
Pos: 6.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Zielgruppe, Hydr aulik @ 0\m od_1175585991546_1745517.docx @ 1745529 @  @ 1 
 

• Behörig personal, montörer och installatörer av maskiner 
och anläggningar, med fackkunskaper inom hydraulik. 

 
Pos: 6.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Zielgruppe, El ektrik @ 3\m od_1251976258129_1745517.docx @ 1747241 @  @ 1 
 

• Experter, montörer och installatörer av maskiner och an-
läggningar med kompetens inom elektroteknik. 

 
Pos: 6.8 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Qualifikati on des  Personals @ 3 \mod_1257326050003_1745517.docx @ 1747357 @  @ 1 
 

Personalens kvalificering 

Expertis innebär att personalen måste: 

• kunna läsa och fullständigt förstå tekniska specifikationer 
som kretsscheman och produktspecifika ritningsdokument, 

• ha expertis (i elektriska, hydrauliska, pneumatiska, etc.) om 

funktionen och strukturen av motsvarande komponenter. 

 

Som Expert anses, den som på grund av sin yrkesutbildning 
och erfarenhet har tillräcklig kunskap och är bekant med rele-
vanta bestämmelser i den utsträckning som hen: 

• kan bedöma det arbete som tilldelats, 

• kan känna igen potentiella risker, 
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• kan vidta nödvändiga åtgärder för att eliminera risker, 

• känner igen godkända standarder, regler och riktlinjer för te-
knik, 

• har nödvändig reparations- och monteringskunskap. 

 
Pos: 6.9 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Sachkundiger / befähigte Person @ 4\mod_1267529226047_1745517.docx @ 1747567 @ 2 @ 1 
 

3.3 Kompetent/behörig personal  
Pos: 6.10 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Zielgruppe/Allgemei n/Zi elgruppe, Sachkundiger  Sicher hei tsei nrichtungen @ 4\mod_1267531759476_1745517.docx @ 1747568 @  @ 1 
 

Arbetsuppgifter: 

Underhåll och kontroll av säkerhetsanordningar. 

 

Kvalifikationer 

Kraven i den tyska driftsäkerhetsförordningen om yrkesutbild-
ning och yrkeserfarenhet är definierade enligt följande: 

• teknisk yrkesutbildning, 

• min. två års yrkeserfarenhet, 

• godkända tester efter motsvarande riskutbildning, 

• regelbunden fortbildning, 

• kunskaper om tillämpliga regelverk (föreskrifter, standar-
der), 

• utbildning i hantering av de aktuella produkterna och regel-
bundna kontroller. 

 

Kompetent/behörig person är en person som tack vare sin yr-
kesutbildning och erfarenhet har tillräckliga kunskaper om kon-

struktion, funktion och användning av till exempel: 

• säkerhetsanordningar som: 

- tvåhandsmanövrering, 

- ljusridåer och -barriärer, 

- frånkopplande skyddsanordningar, 

- osv. 

• hydrauliska komponenter som: 

- säkerhetsrelaterade delar i styrenheter, 

- hydraulslangar, 

- tryckackumulatorer, 

- osv. 

• elektriska komponenter som: 

- säkerhetsrelaterade delar i styrenheter, 

- osv. 

• teknisk yrkesutbildning, 

• osv. 

Vidare krävs kunskap om aktuella nationella arbetsskyddsbe-
stämmelser, olycksfallsförebyggande föreskrifter, riktlinjer och 
allmänt vedertagna tekniska regler (t.ex. DIN-standarder, VDE-
bestämmelser, tekniska regler i andra EG-medlemsländer) i 
den grad att personen kan bedöma att den aktuella utrustnin-
gen och arbetsuppgifterna är säkra att arbeta med. 

 
Pos: 7.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Symbole und Sig nalw örter  @ 0\m od_1181550954328_1745517.docx  @ 1745743 @ 1 @ 1 
 
 

4 Symboler och signalord 
Pos: 7.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Symbole und Signalw örter/Allgem ein/NEU Sym bol e und Signalwörter @ 12\m od_1358321896125_1745517.docx @ 1750178 @  @ 1 
 

 FARA 

Livsfara/allvarlig kroppsskada 

Indikerar en omedelbar fara. 

Om inte faran undviks kan det leda till dödsfall eller mycket all-
varlig kroppsskada. 

 

 VARNING 

Personskador 

Indikerar en potentiellt farlig situation. 

Om inte faran undviks kan det leda till dödsfall eller mycket all-
varlig kroppsskada. 

 

 FÖRSIKTIGHET 

Lätta kroppsskador/materialskador 

Indikerar en potentiellt farlig situation. 

Om inte faran undviks kan det leda till lätta kroppsskador eller 
materialskador. 

 

 

Miljöfarligt 

Symbolen indikerar viktig information för korrekt 
hantering av miljöfarligt material.  
Om anvisningarna inte följs kan felaktig hantering av 
miljöfarligt material orsaka svåra miljöskador. 

 

 

Påbudssymbol! 

Den här symbolen indikerar viktig information om 

obligatorisk skyddsutrustning med mera. 

 

 ANVISNING 
Symbolen indikerar ett tips eller användbar information för an-
vändaren. Detta är inget signalord för en farlig eller skadlig situ-

ation. 

 
Pos: 8.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\m od_1175588091937_1745517.docx @ 1745542 @ 1 @ 1 
 

5 För din säkerhet 
Pos: 8.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Informationen @ 2\m od_1220428110156_1745517.docx @ 1746700 @ 2 @ 1 
 

5.1 Grundläggande information 
Pos: 8.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise für BA mit Einbau- oder Konformitätserklärung @ 3\mod_1249970773479_1745517.docx @ 1747205 @  @ 1 
 
 

Bruksanvisningen är till för att informera och undvika faror un-
der transport, drift och underhåll. 

Endast om man uppmärksammar och följer dessa bruksanvis-
ningar kan man undvika olyckor och egendomsskador, såsom 
säkerställa en problemfri drift av produkten. 

Vidare leder uppmärksammande av bruksanvisningen till föl-

jande: 

• ett undvikande av skador, 

• reducerade driftstopp och reparationskostnader, 

• ökad produkthållbarhet. 

 
Pos: 8.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Sicherheitshinw eise @ 2\mod_1220854701453_1745517.docx @ 1746714 @ 2 @ 1 
 

5.2 Säkerhetsanmärkningar  
Pos: 8.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 1 @ 12\m od_1359719605478_1745517.docx @ 1750217 @  @ 1 
Sicherheitshinw eise Teil 1aSdfsd 

Produkten tillverkades enligt de allmänt accepterade tekniska 
reglerna. 

Observera säkerhetsanvisningarna och hanteringsbeskrivnin-
garna i denna bruksanvisning för att undvika personskador eller 

materiella skador. 

• Läs denna bruksanvisning noggrant och helt innan du arbe-

tar med produkten. 

• Bevara bruksanvisningen på en plats som alltid är tillgänglig 
för alla användare. 

• Observera gällande säkerhetsbestämmelser, olycksföreby-
ggande föreskrifter och miljöskydd i det land där produkten 
används. 

• Använd endast Römheld-produkten i tekniskt perfekt 
tillstånd. 

• Följ alla instruktioner på produkten. 

• Använd endast tillbehör och reservdelar som godkänts av 
tillverkaren för att undvika personskador på grund av 
olämpliga reservdelar. 

• Observera den avsedda användningen. 

 
Pos: 8.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 2 (Komponenten, hydr aulisch und el ektrisch) @ 12\m od_1358508142570_1745517.docx  @ 1750190 @  @ 1 
 
 

• Du får inte sätta igång produkten innan det har fastställts att 
den ofullständiga maskinen eller maskinen där produkten 
ska installeras överensstämmer med landspecifika föreskrif-
ter, säkerhetsbestämmelser och standarder. 

• Utför en riskanalys för den ofullständiga maskinen resp. 
maskinen. 
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 På grund av produktens växelverkningar på maskinen / en-
heten och miljön kan risker uppstå som endast kan bestäm-

mas och minimeras av användaren, t.ex.: 

- Genererade krafter, 

- Genererade rörelser, 

- Påverkan av hydraulisk och elektrisk styrning, 

- osv. 

 
Pos: 8.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 3 (persönliche Schutzei nrichtu ng) @ 22\m od_1445506069206_1745517.docx @ 1752491 @  @ 1 
 
 

• Gör en bedömning vid samtliga arbetsmoment om personlig 
skyddsutrustning behöver användas. 

 
Pos: 9.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Persönliche Schutzausrüs tung @ 1 \mod_1216726023632_1745517.docx @ 1746269 @ 2 @ 1 
 

5.3 Personlig skyddsutrustning 
Pos: 9.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzbrille tragen @ 1\m od_1207557768203_1745517.docx @ 1745988 @  @ 1 
 

 

Använd skyddsglasögon vid och med arbetet av 
produkten! 

 
Pos: 9.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe trag en @ 1\m od_1207556472375_1745517.docx  @ 1745987 @  @ 1 
 

 

Använd skyddsskor vid och med arbetet av pro-
dukten! 

 
Pos: 9.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/120 M ontag e- und H andhabungstechnik /Allgem ein/Persönliche Schutzausr üstung tragen @ 3\m od_1250670632857_1745517.docx @ 1747219 @  @ 1 
 

Under allt arbete med produkten måste operatören se till att 
den nödvändiga skyddsutrustningen används. 

 
Pos: 9.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Sicherheits Datenbl ätter beachten! @ 4\mod_1271411891976_1745517.docx @ 1747679 @  @ 1 
 

 

Vid användning av driftmaterial, observera 
säkerhetsdatablad! 

 
Pos: 10.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Verwendung @ 0\m od_1175588092390_1745517.docx  @ 1745545 @ 1 @ 1 
 

6 Användning 
Pos: 10.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Bestimm ungsgem äße Verw endung @ 0 \mod_1175588206140_1745517.docx @ 1745549 @ 2 @ 1 
 

6.1 Avsedd användning 
Pos: 10.3 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Bes timmungsgemäße Verwendung, Druckerzeug er @ 4 \mod_1267687824994_1745517.docx @ 1747588 @  @ 1 
 

Produkterna är avsedda för generering av hydrauliskt tryck vid 
industriella tillämpningar för bockning eller spänning av arbets-
stycken och/eller användning av hydrauliska drivningar och 
andra anordningar i inomhusutrymmen med låg dammhalt. 

 

Avsedd användning innebär dessutom följande: 

• De effektgränser som anges i den tekniska informationen 
ska tillämpas (se katalogbladet). 

• Användning ska ske på det sätt som beskrivs i bruksanvis-
ningen. 

• De underhållsintervall som anges ska hållas. 

• Arbeten ska utföras av utbildad personal som är kvalificerad 
för arbetsuppgifterna. 

• Endast reservdelar med likadana specifikationer som origi-
naldelen får användas. 

 
Pos: 10.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Bestimm ungswi drige Verwendung @ 0 \mod_1175588251296_1745517.docx @ 1745550 @ 2 @ 1 
 

6.2 Oavsedd användning 
Pos: 10.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1745517.docx @ 1750177 @  @ 1 
 

 VARNING 
Pos: 10.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Keine M odifi kati onen am Produk t vornehmen. @ 1\m od_1211264187111_1745517.docx  @ 1746185 @  @ 1 
 

Kroppsskada, materialskador eller funktionsstörningar! 

Ändringar av produkten kan leda till nedsatt funktion i kompo-
nenter, försämrad hållfasthet eller funktionsstörningar. 

• Utför inga ändringar på produkten! 
Pos: 10.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.8 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Bes timmungswidrige Verw endung (N EU) @ 3 \mod_1258611534209_1745517.docx @ 1747377 @  @ 1 
 

I följande fall är det inte tillåtet att använda produkten: 

• För hemmabruk. 

• På marknader och nöjesfält. 

• Inom livsmedelsbearbetning eller i områden med särskilda 

hygienbestämmelser. 

• I gruvor. 

• I ATEX-områden (i explosiv och aggressiv omgivning, t.ex. 
där det förekommer explosiva gaser och dammpartiklar). 

• Om kemiska ämnen påverkar och skadar packningar (be-
ständigheten hos packningsmaterialet) eller komponenter, 

vilket i sin tur kan leda till nedsatt funktion eller att livsläng-
den förkortas. 

Pos: 11.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Transport  @ 2\m od_1217322966174_1745517.docx  @ 1746380 @ 1 @ 1 
 

7 Transport 
Pos: 11.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_GEFAH R @ 12\m od_1358507477815_1745517.docx  @ 1750187 @  @ 1 
 

 FARA 
Pos: 11.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AA Gefahr durch unsachgem äße Befestigung des  Pr odukts @ 31\m od_1499864869185_1745517.docx  @ 1754586 @  @ 1 
 

Fara på grund av felaktig fastsättning av produkten! 

Om produkten är felaktigt fastsatt kan den lossna och/eller ska-

das under transport. 

• Transportera produkten enligt instruktionerna i den medföl-

jande bruksanvisningen. 

• Använd endast de lyftredskap som specificeras i bruksan-
visningen för att lyfta produkten. 

• De transportband som används måste motsvara vikten på 
produkten. 

Pos: 11.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_END E @ 12\mod_1358507142413_0.docx @ 1756085 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12\mod_1358317877485_1745517.docx @ 1750177 @  @ 1 
 

 VARNING 
Pos: 11.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - umstürzendes Produkt - Tr ansport - Schutzausrüstung @ 7\mod_1313415691415_1745517.docx @ 1748883 @  @ 1 
 

Kroppsskada genom produkt som välter! 

Produkt som välter på grund av olämpliga transportmedel. 

• Stå inte inom riskområdet vid lyftning och nedsänkning av 

lasten. 

• Använd lämpliga transportmedel. 

• Observera vikten på anordningen. 

• Se till att ett stabilt underlägg används (tyngdpunkten anges 
på informationsskylten). 

• Använd lämplig skyddsutrustning (t.ex. skyddshjälm, 
skyddshandskar). 

Pos: 11.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch herunterfallendes Produkt @ 32\mod_1504605694248_1745517.docx @ 1754738 @  @ 1 
 

Kroppsskada genom nedfallande produkt 

• lyft inte produkten i motorn. 
Pos: 11.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.9 /Röm held Modulverzeichnisse/Tr ansport/150 Presstechnik/151 Pressei nheiten/Allgem ein/ALT -  Nicht mehr verwenden/ALT  Beschrei bung Tr ansport auf Pal ette @ 2\m od_1217325380737_1745517.docx @ 1746384 @  @ 1 
 

Produkten levereras fastsatt på en lastpall. 

Produkten får endast flyttas till uppställningsplatsen med hjälp 
av ett lämpligt hjälpmedel för golvtransport (observera den 
minsta lyftkraft som krävs). 

Kontrollera att produkten ligger stabilt på underlägget på pal-
lyftaren eller gaffeltrucken. 

Använd transporthjälpmedlet för att lyfta ned underlägget från 
lastpallen. Observera då tyngdpunkten för produkten. 

 
Pos: 11.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_1745517.docx @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 11.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Verl etzungsgefahr beim Transport.  @ 29\m od_1486631483321_1745517.docx  @ 1754230 @  @ 1 
 

Skaderisk vid transport 

Produkten kan orsaka både material- och personskador vid fel-
aktig transport.  

• Flytta endast produkten i den avsedda fästpunkten med 

lämpliga lyftdon. 
Pos: 11.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe tr agen @ 1\mod_1207556472375_1745517.docx @ 1745987 @  @ 1 
 

 

Använd skyddsskor vid och med arbetet av pro-
dukten! 

 
Pos: 11.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl agmittel @ 32\m od_1510744935672_1745517.docx @ 1754889 @ 2 @ 1 
 

7.1 Lyftredskap  
Pos: 11.15 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Transport /060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Verw endung der Anschlagmittel @ 32\mod_1510744475785_1745517.docx @ 1754888 @  @ 1 
 

Om produkten ska lyftas med hjälp av lyftredskap måste 
godkända krankrokar sättas fast i varje lyftredskap. Lyftredska-
pen kan sedan tas bort. 

 
Pos: 12 /R ömheld Modulverzeichnisse/Tr ansport/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Transport D 8026 V27-V63 @ 32\mod_1504614187824_1745517.docx @ 1754739 @  @ 1 
Die  
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bilden nedan visas positionen för lyftredskapet. 

• Aggregat V27/ V40/ V63 

 

 

Bild 1: e3 lyftredskap V27/ V40/ V63 

 
Pos: 13.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\m od_1175588091812_1745517.docx @ 1745541 @ 1 @ 1 
 

8 Montering 
Pos: 13.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1745517.docx @ 1750177 @  @ 1 
 

 VARNING 
Pos: 13.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - umstürzendes Produkt - Tr ansport @ 1\m od_1207576318690_1745517.docx @ 1746007 @  @ 1 
 

Kroppsskada genom produkt som välter! 

• Produkt som välter på grund av olämpliga transportmedel. 

• Stå inte inom riskområdet vid lyftning och nedsänkning av 

lasten. 

• Använd lämpliga transportmedel. 

• Observera vikten på anordningen. 

• Se till att ett stabilt underlägg används (tyngdpunkten anges 

på informationsskylten). 
Pos: 13.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\m od_1271410780776_1745517.docx  @ 1747676 @  @ 1 
 

 

Använd lämplig skyddsutrustning vid arbetet av 
produkten! 

 
Pos: 13.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzschuhe tragen @ 1\mod_1207556472375_1745517.docx @ 1745987 @  @ 1 
 

 

Använd skyddsskor vid och med arbetet av pro-
dukten! 

 
Pos: 13.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1745517.docx  @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 13.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA  Funk tionsstörungen durch Späne und Kühl- und Schneidmit tel @ 4\m od_1269510103439_1745517.docx  @ 1747645 @  @ 1 
 

Funktionsstörningar! 

Spån, kylmedel och skärolja kan orsaka funktionsstörningar. 

• Skydda apparaten mot inträngande spån, kylmedel och 
skärolja! 

Pos: 13.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.10 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Installation Pum penaggregat @ 4\m od_1269502831573_1745517.docx  @ 1747644 @  @ 1 
 
 

Pumpaggregatet måste installeras stående, och om möjligt 
ovanför anläggningen resp. anordningen. 

Om pumpaggregatet installeras på en lägre nivå än anordnin-
gen måste det finnas en avluftningsfunktion vid den högsta 
punkten på anläggningen. 

• Installera pumpaggregatet stående på den avsedda plat-
sen. 

• Pumpaggregatet måste sättas fast i de avsedda hålen i bot-
ten av behållaren (se kapitlet Översikt över komponen-
terna). Detta gäller dock inte pumpaggregat för mobil an-
vändning. 

 
Pos: 13.11 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Aufstellort und Umgebungsbedi ngungen D 8026 @ 31\m od_1504603995795_1745517.docx  @ 1754737 @  @ 1 
 

Uppställningsplats 

Välj en uppställningsplats där det finns ett fritt utrymme på 
minst 700 mm runtom för rengörings- och underhållsarbete. 

 

Kriterier för en bra uppställningsplats: 

• bra översyn, 

• god ventilation, 

• ren, 

• torr. 

 

Omgivningsförhållanden på uppställningsplatsen 

På platser där det finns stor risk för nedsmutsning genom t.ex. 

• damm, 

• spån, 

• kylmedel, 

• fukt (se Omgivning), 

• eller liknande 

ska en skyddskåpa installeras. 

 
Pos: 13.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ü bersicht der Kom ponenten @ 4\m od_1267712980591_1745517.docx @ 1747591 @ 2 @ 1 
 

8.1 Översikt över komponenterna 
Pos: 13.13 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Aggregate mit  Behältervol umen V = 11 liter @ 25\m od_1466771163888_1745517.docx  @ 1753333 @ 3 @ 1 
 

8.1.1 Aggregat med behållarvolym V = 11 liter 
Pos: 13.14 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Aggregat  V11 @ 20\m od_1434531779083_1745517.docx @ 1752234 @  @ 1 
 

 

Bild 2: Illustration av aggregat V11, med e-styrning 

 
 

 

Bild 3: Illustration av aggregatlock V11 

 
Pos: 13.15 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende  Aggregat  V11 @ 26\mod_1468330091003_1745517.docx @ 1753410 @  @ 1 
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a Elmotor 

b1 Anslutningsblock med 
tryckbegränsningsventil 
och tryckfilter  
(pumpsidan) 

b2 Anslutningsblock med 
tryckregulator och sys-
tem-backventil (kon-
struktion styrventil) 

c Tryckbegränsningsventil 
systemtryck 

d Påfyllnings- och ventila-
tionsfilter 

e Oljebehållare 

e4 Fästhål 

f Oljenivåindikering, in-
spektionsglas 

g Tömningsskruv 

h Avluftningsskruv M6 för 
kolvpump 

h1 Informationsskylt för 
avluftning av kolvpumpen 

k Tryckfilter med skruvlock 

k2 Filterkontroll 

m Oljenivå- och oljetempe-
raturkontroll 

m1 Visartermometer 

n Riktningsventil för cylin-
derstyrning 

r Typskylt 

s Elektrisk styrning, anslut-

ningsdosa 

s1 Manuell omkopplare 

t Elektronisk sys-
temtrycksregulator med 
display  

u Tryckregulator för 
maskinkontroll 

v0 Huvudströmbrytare/nöd-
stopp 

v2 Kontrollampor 
”oljekontroll” 

v3 Kontrollampor  

”styrning på” 

x Riktningsventil Y0 för 
trycklös cirkulation 

L Anslutning Ø10L för läck-
olja 

 
Pos: 13.16 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Aggregate mit  Behältervol umen V = 27/40/63 liter @ 25\m od_1466772615365_1745517.docx  @ 1753334 @ 3 @ 1  

8.1.2 Aggregat med behållarvolym V = 27/40/63 liter 
Pos: 13.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Aggregat V27/40/63 @ 26\mod_1466773850131_1745517.docx @ 1753336 @  @ 1 
 
 

 

Bild 4: Illustration av aggregat V27/V40/V63, med e-styrning 

 
 

 

Bild 5: Illustration av aggregatlock V27/V40/V63 

 
Pos: 13.18 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende  Aggregat  V27.. .V63 @ 26\m od_1469520298538_1745517.docx  @ 1753472 @  @ 1 
 

a Elmotor 

b1 Anslutningsblock med 
tryckbegränsningsventil 
och tryckfilter  
(pumpsidan) 

b2 Anslutningsblock med 
tryckregulator och sys-
tem-backventil (kon-
struktion styrventil) 

c Tryckbegränsningsventil 
systemtryck 

d Påfyllnings- och ventilati-
onsfilter eller returfilter 

e Oljebehållare 

e1 Behållarben 

e4 Fästhål 

f Oljenivåindikering, in-

spektionsglas 

g Tömningsskruv 

h Avluftningsskruv M6 för 
kolvpump 

h1 Informationsskylt för 

avluftning av kolvpumpen 

k Tryckfilter med skruvlock 

k2 Filterkontroll 

m Oljenivå- och oljetempe-

raturkontroll 

m1 Visartermometer 

n Riktningsventil för cylin-
derstyrning 

r Typskylt 

s Elektrisk styrning, anslut-
ningsdosa 

t Elektronisk sys-
temtrycksregulator med 
display  

u Tryckregulator för 
maskinkontroll 

v0
 Huvudströmbrytare/
nödstopp 

v1 Kontrollampor ”oljekon-
troll” 

v3 Kontrollampor  
”styrning på” 

x Riktningsventil Y0 för 

trycklös cirkulation 

L Anslutning Ø10L för 

läckolja 

 
Pos: 13.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Grundfunk tionen und Zylinder anschl üsse @ 25\mod_1466772800339_1745517.docx @ 1753335 @ 2 @ 1 
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8.2 Grundfunktioner och cylinderanslutningar 
Pos: 13.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Grundfunkti onen/Anschl üsse @ 26\m od_1466773862175_1745517.docx  @ 1753337 @  @ 1 
 
 

 

Bild 6: Illustration av anslutningsblock 

 

 

Bild 7: Illustration av ventilblock 

 

a Elmotor 

b1 Anslutningsblock med 
tryckbegränsningsventil 
och tryckfilter  
(pumpsidan) 

b2 Anslutningsblock med 
tryckregulator och sys-
tem-backventil 

b3 System-backventil 

c Tryckbegränsningsventil 
systemtryck 

c1 Låsmutter 

c2 Inställningsskruv för 

justering av systemtrycket 

i Tilläggsfunktion vid mel-

lanläggsplattor 

k Tryckfilter med 
skruvlock 

k2 Filterkontroll 

k3 Inskruvsensor 

n Riktningsventil för cylin-
derstyrning 

r Typskylt 

t Elektronisk tryckregula-
tor med display för 
visning av systemtrycket 

x Riktningsventil Y0 för 
trycklös cirkulation 

 

 

Anslutning Funktion 

A1…A4 Anslutning för förbrukare G3/8 

B1…B4 Anslutning för förbrukare G3/8 

P Anslutning till systemtryck G3/8 

R Anslutning till returledning (tank) G1/2 

 
 
Pos : 13.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Ventil e und Zusatz funkti onen i n Zwischenplattenbauw eise @ 25\m od_1466770737483_1745517.docx @ 1753332 @ 2 @ 1 
 

8.3 Ventiler och tilläggsfunktioner vid konstruktion med 
mellanläggsplattor 

Pos: 13.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten N BVP-Sitzventile @ 24\m od_1460034126375_1745517.docx  @ 1753065 @  @ 1 
 

 

Bild 8: 4/3-riktningsventil (pmax. 250/500 bar) 

Parametrar: se Tekniska data 

 
Pos: 13.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende N BVP-Sitzventil e @ 26\m od_1467189467187_1745517.docx  @ 1753359 @  @ 1 
 

ya Elektromagnet a 

yb Elektromagnet b 

yh Manuell nödaktivering 

MA Anslutning för manometer 
G1/8  

MB Anslutning för manometer 
G1/8 

 
Pos: 13.24 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schi eberventile NW 6 @ 24\mod_1460034129666_1745517.docx @ 1753066 @  @ 1 
 
 

 

Bild 9: 4/3-riktningsspolventil (pmax. 315 bar) 

Parametrar: se Tekniska data 

 
Pos: 13.25 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende Schieberventile @ 26\mod_1468395847307_1745517.docx @ 1753420 @  @ 1 
 

ya Elektromagnet a 

yb Elektromagnet b  

yh Manuell nödaktivering 

 
Pos: 13.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift  -Schal tervarianten @ 26\mod_1467035173035_1745517.docx @ 1753339 @ 2 @ 1 
 
 

8.4 Funktionsaktivering (omkopplarvarianter) 
Pos: 13.27 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Handschalter @ 26\m od_1467013690024_1745517.docx @ 1753338 @  @ 1 
 
 
 

 

Bild 10: Manuell omkopplare med låsknapp och grön indikator-
lampa 

 
Pos: 13.28 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Fußschalter @ 26\m od_1467035935191_1745517.docx  @ 1753341 @  @ 1 
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Bild 11: Fotomkopplare med grön indikatorlampa 

 
Pos: 13.29 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-3 -fach W ahlschalter @ 26\m od_1467035941115_1745517.docx  @ 1753342 @  @ 1 
 
 
 

 

Bild 12: Omkopplare med 3 lägen och grön indikatorlampa 

 
Pos: 13.30 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Schl üssel schalter @ 26\m od_1467035948741_1745517.docx  @ 1753343 @  @ 1 
 
 
 

 

Bild 13: Nyckelbrytare med grön indikatorlampa 

 
Pos: 13.31 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Befes tigung des Produktes @ 0\mod_1179927749546_1745517.docx @ 1745672 @ 2 @ 1 
 

8.5 Fastsättning av produkten 
Pos: 13.32 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschr eibung Tr ansport/Befestigung  D 8026-Aggregate @ 24\m od_1458823582424_1745517.docx @ 1753031 @  @ 1 
Die  

I bilderna nedan visas fästpunkterna för fastsättning i golvet. 

Detta görs på två olika sätt beroende på modell: 

• Aggregat V11 (behållarvolym 11 liter) 

• Aggregat V27/ V40/ V63 (behållarvolym 27, 40 och 63 liter) 

 

Bild 14: Aggregat V11, med e-styrning 
 

 

Bild 15: Aggregat V11, utan e-styrning 
 

 

Bild 16: Aggregat V27/V40/V63, utan e-styrning 
 

e1 Behållarben e4 Fästhål 

 
Pos: 13.33 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der Hydraulik @ 0\mod_1175671167296_1745517.docx @ 1745561 @ 2 @ 1 
 

8.6 Anslutning av hydrauliken 
Pos: 13.34 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_1745517.docx @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 13.35 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1745517.docx  @ 1746586 @  @ 1 

Arbeten av kvalificerad personal  

• Arbetet ska endast utföras av auktoriserad specialpersonal. 
Pos: 13.36 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
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Pos : 13.37 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 13.38 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschr aubzapfen B“ nach D IN 3852 (ISO 1179) verwenden. @ 1\mod_1207903725929_1745517.docx @ 1746101 @  @ 1 
 

Skruvkopplingar 

• Använd endast skruvkopplingar av typen ”Inskruvningstap-

par B och E” enligt DIN 3852 (ISO 1179). 
Pos: 13.39 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss  der Hydraulik Kei n Dichtband, keine Kupferringe und k eine konischen Verschraubungen ver @ 1\mod_1209472273487_1745517.docx @ 1746144 @  @ 1 
 

Hydraulisk anslutning 

• Använd inte tätningsband, kopparringar eller koniska skruv-

kopplingar. 
Pos: 13.40 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach R OEMH ELD  Katalog blatt A0100 @ 1\m od_1209472275830_1745517.docx  @ 1746145 @  @ 1 
 

Hydraulvätskor 

• Använd hydraulolja enligt specifikationerna i ROEMHELD-

katalogbladet A0100. 
Pos: 13.41 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss  der Hydraulik @ 5 \mod_1284960167494_1745517.docx @ 1747982 @  @ 1 
 

Anslutning av hydrauliken 

Mer information om anslutningar, scheman o.dyl. (t.ex. hydrau-
lik- och kopplingsscheman och elektriska mätenheter) finns i bi-
lagorna. 
Pos: 13.42 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der El ektrik @ 0\m od_1179823211156_1745517.docx  @ 1745620 @ 2 @ 1 
 

8.7 Elektrisk anslutning 
Pos: 13.43.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1745517.docx  @ 1750177 @  @ 1 
 

 VARNING 
Pos: 13.43.3 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch el ektrischen Str om @ 1\mod_1207648041320_1745517.docx @ 1746031 @  @ 1 
 

Skada / bränning genom kontakt med strömförande 
elektrisk utrustning! 

• Före elektriska arbeten måste elektrisk utrustning vara 
avstängd och säkrad. 

• Öppna inte skyddshöljen på elektrisk utrustning. 

• Allt elektriskt arbete får endast utföras av behöriga elektri-
ker. 

Pos: 13.43.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.5 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1745517.docx @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 13.43.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1745517.docx  @ 1746586 @  @ 1 

Arbeten av kvalificerad personal  

• Arbetet ska endast utföras av auktoriserad specialpersonal. 
Pos: 13.43.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.8 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8021/D 8021 Montage, Elektrischer Anschluss neu @ 29\mod_1483346184180_1745517.docx @ 1754084 @  @ 1 
 

Ansluta nätkabel 

 Följ den tekniska informationen i kopplingsschemat vid an-
slutning. 

 Välj ledningsarea och ledningstyp enligt de aktuella riktlin-
jerna. 

 Storleken och typen av säkring anges i Tekniska data. 
 

Tillvägagångssätt: 

1. Kontrollera om driftsspänningen överensstämmer med den 
spänning som anges på typskylten. 

2. Ställ huvudströmbrytaren i läge ”0” på pumpaggregat med 

elektrisk styrning. 

3. Öppna locket till anslutningsdosan resp. den elektriska 
styrningen. 

4a. På pumpaggregat med elektrisk styrning: 

 För in nätkabeln genom den avsedda kabelförskruvningen 
och anslut till plintarna L1, L2, L3 och PE. 

4b. På pumpaggregat med anslutningsdosa: 

 För in motoranslutningsledningen genom den avsedda ka-
belförskruvningen och anslut till plintarna 1, 2, 3 och PE. 

 För in styrledningen genom den avsedda kabelförskruvnin-
gen och anslut till de motsvarande plintarna och till PE. 

5. Skruva åt kabelförskruvningen och dragavlasta ledningarna. 

6. Stäng locket till anslutningsdosan resp. den elektriska styrn-
ingen. 

 
Pos: 13.43.9 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8021/D 8021 Montage, Elektrischer Anschluss - Dr ehrichtung des M otors @ 24\m od_1459258425067_1745517.docx  @ 1753037 @  @ 1 
 
 

Elmotorns rotationsriktning 

Följande rotationsriktningar måste följas: 

• För radialkolvpump: valfri, 

• För kugghjulspump: högerrotation, 

• För dubbelpump (RZ): vänsterrotation, 

(Sett uppifrån mot drivaxeln, se pil på elmotorn). 

Observera parametrarna för elmotorn som anges på typskylten. 

 
Pos: 13.43.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 13.43.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Hinw eisschild: Drehrichtung M otor  @ 30\m od_1488796798642_1745517.docx @ 1754284 @  @ 1 

 

Motorns rotationsriktning som anges 
på pilen på motorn måste följas. 

 
Pos: 13.43.12 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VORSICHT @ 12\m od_1358508040959_1745517.docx  @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 13.43.13 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Beschädigung von Hydr aulikaggregat Drehfeldrichtung einhal ten @ 2\m od_1217332041708_1745517.docx @ 1746389 @  @ 1 
 

Hydraulikaggregatet kan skadas! 

• Den angivna rotationsriktningen måste följas! 
Pos: 13.43.14 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Falsche Dr ehrichtung M otor @ 32\m od_1504617691993_1745517.docx  @ 1754740 @  @ 1 
 

Fel rotationsriktning 

Om elmotorn har fel rotationsriktning kan pumpen förstöras. 
Pos: 13.43.15 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.16.1 /R ömheld Modulverzeichnisse/M ontag e/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/El ektrischer Anschluss  ohne E-Steuerung/Kl emmenkasten @ 32\m od_1510757076704_1745517.docx  @ 1754896 @ 2 @ 1 
 

8.8 Modell utan elektrisk styrning och utan anslut-
ningsdosa 

Följ de kopplingsscheman som visas nedan om de elektriska 
apparaterna ska anslutas direkt med en maskin eller med en ö-
verordnad elektrisk styrning. 

 
Pos: 13.43.16.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Überschriften/Druckschalter, elektronisch @ 5 \mod_1292857950561_1745517.docx @ 1748231 @ 3 @ 1 
 

8.8.1 Elektronisk tryckregulator 
Pos: 13.43.16.3 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Dr uckschalter 9740- 049/050 el ektrischer Anschluss  01.2018 @ 33\m od_1515398098789_1745517.docx @ 1755016 @  @ 1 
 

Tryckregulatorn har 2 omkopplingskontakter. Kontakt 1 är en 
omkopplingsutgång, och vid kontakt 2 går det att välja mellan 
analog-, omkopplings- eller larmutgång. 

Du kan använda membrantangentbordet för att ange och spara 
omkopplings- och återkopplingspunkterna, utgångslogiken 
samt tidsfördröjningarna på två olika sätt: 

• genom ”Teach-In”-funktionen (se bruksanvisningen 

BAS_9740050). 

• genom att programmera värdena (se bruksanvisningen 

BAS_9740049). 

 

 

Bild 17: Kopplingsschema för den elektroniska tryckregulatorn 

 

Pin Funktion  

1/BN/brun 12–32 V 

2/WH/vit SP2/ omkopplingsutgång 2 eller analogut-
gång 

3/BU/blå 0 V 

4/BK/svart SP1/ omkopplingsutgång 1 

 
Pos: 13.43.16.4 /R ömheld Modulverzeichnisse/M ontag e/070 Ölzuführungs-El emente/074 Dr uckschalter/F9732 Dr uckschalter/El ektrischer  Anschluss mech. Druckschalter mit  Leucht-Kabeldose @ 26\m od_1468305134975_1745517.docx @ 1753409 @ 3 @ 1 
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8.8.2 Mekanisk tryckregulator 

 

Bild 18: Kopplingsschema, lampkontakt för kolvtrycksregulator 

 

Pin Funktion  

1 24 V DC 

2 Slutande vid tryckfall, LED = gul 

3 Slutande vid tryckfall, LED = grön 

4 0 V (vid kontakt utan LED bortfaller pin 4) 

 
Pos: 13.43.16.5 /R ömheld Modulverzeichnisse/Beschr eibung/050 Hydraulikventil e/057 W egeventile/C 2360 W egeventile NW 4/3141-819 Schaltplan Ventil-Leuchtstecker 2017 @ 29\m od_1486561026403_1745517.docx  @ 1754220 @ 3 @ 1 
 

8.8.3 Ventilkontakt 

 

Bild 19: Kopplingsschema, lampkontakt för ventiler 

 

Pin Funktion 

1 24 V DC, LED = gul 

2 0 V 

 
Pos: 13.43.16.6 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Schal tpl an Ölst u Öltem p 2017 @ 29\m od_1486634927806_1745517.docx  @ 1754232 @ 3 @ 1 
 

8.8.4 Oljenivå- och oljetemperaturövervakning 

En kombinerad givare för oljenivå- och oljetemperaturkontroll är 
inbyggd i behållaren. 

Den stänger av motorn vid för låg oljenivå eller för hög oljetem-
peratur. 

Temperaturgivarens kontakt öppnar vid 60 °C och stängs igen 
vid 35–40 °C. 

 

 

Bild 1: Oljekontrollgivare och oljetermometer 

 

 

Bild 20: Kopplingsschema för oljenivå- och oljetemperaturöver-
vakning 

 

Pin Funktion 

1 24 V 

2 Oljenivåkontakt (öppnande vid sjunkande nivå)  

3 Oljetemperaturkontakt (öppnande vid stigande tempe-
ratur) 

 
Pos: 13.43.16.7 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Dr uckfil terkontrolle el .Anschluss 2017 @ 29\m od_1486635209845_1745517.docx @ 1754233 @ 3 @ 1 
 

8.8.5 Tryckfilterkontroll 

För elektrisk indikering av filterstatusen. Om tryckfiltret är OK 
lyser en gul LED i kontakten och omkopplingskontakten stängs. 

Vid genomströmning och ökande nedsmutsning stiger trycket 
framför filterelementet. Om stagnationstrycket överstiger gräns-
värdet slocknar den gula LED:en och omkopplingskontakten 
öppnas. 

Om filtret inte genomströmmas visas OK. 
 

 

Bild 21: Kopplingsschema, tryckfilterkontroll (tillval) 
 

Pin Funktion 
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1/BN/brun 10–30 V 

3/BU/blå 0 V 

4/BK/svart Omkopplingsutgång (öppnande) LED = 0 

 
Pos: 13.43.16.8 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 R ückl auffilterkontr olle el.  Anschluss 2017 @ 29\m od_1486638505503_1745517.docx @ 1754234 @ 3 @ 1 
 

8.8.6 Returfilterkontroll 

För elektrisk indikering av filterstatusen. 

Det transparenta kontaktdonet har 2 lysdioder. 

När driftsspänningen har kopplats till tänds en grön LED. Om 
ett stagnationstryck på 2 bar uppnås så tänds ytterligare en gul 

LED. 

Ett filterelement behöver inte bytas ut förrän den gula LED:en 
lyser permanent. 

 

Bild 1: Returfilterkontroll 
 

 

Bild 22: Kopplingsschema, returfilterkontroll (tillval) 
 

Pin Funktion  

1 24 V, grön LED 

2 Öppnande vid nedsmutsning 

3 Slutande vid nedsmutsning, gul LED  

4 0 V 
 
Pos: 14.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Inbetriebnahme @ 0 \mod_1175588091625_1745517.docx @ 1745540 @ 1 @ 1 
 

9 Idrifttagning 
Pos: 14.2.1 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Überschriften/Öl einfüll en @ 0\m od_1179825257125_1745517.docx  @ 1745626 @ 2 @ 1 
 

9.1 Fylla på olja  
Pos: 14.2.2 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1745517.docx @ 1750177 @  @ 1 
 

 VARNING 
Pos: 14.2.3 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  Hydrauliköl - Öl einfüllen @ 2\m od_1218793828107_1745517.docx  @ 1746595 @  @ 1 
 

Förgiftning genom kontakt med hydraulolja! 

• Observera säkerhetsdatabladet när du handskas med hyd-
raulolja. 

• Använd skyddsutrustning. 
Pos: 14.2.4 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx  @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.2.5 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Sicher hei ts D atenblätter beachten! @ 4\m od_1271411891976_1745517.docx @ 1747679 @  @ 1 
 

 

Vid användning av driftmaterial, observera 
säkerhetsdatablad! 

 
Pos: 14.2.6 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\m od_1271410780776_1745517.docx  @ 1747676 @  @ 1 
 

 

Använd lämplig skyddsutrustning vid arbetet av 
produkten! 

 

Pos : 14.2.7 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 14.2.8 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Druckerzeuger  wird ohne Öl füll ung geli efert @ 8\mod_1319556820225_1745517.docx @ 1749051 @  @ 1 
 

Tryckgeneratorn levereras utan oljefyllning. 

• Påfyllning endast när de anslutna hydrauliska drivningarna 

och tryckackumulatorerna är i grundposition. 

• Olja som är lagrad i drivningar eller tryckackumulatorer kan 
orsaka överflöde i oljebehållaren! 

Pos: 14.2.9 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Das  Betr eiben der Produk te mit Dr uckfl üssigkeiten, di e nicht den Vorgaben entsprechen, ist  unzulä @ 1\m od_1209018135875_1745517.docx  @ 1746125 @  @ 1 
 

Hydraulvätskor  

Det är inte tillåtet att använda produkterna med hydraulvätskor 
som inte uppfyller de angivna specifikationerna. Se Tekniska 

data. 
Pos: 14.2.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach Hydraulikpl an verwenden @ 30\m od_1488803117748_1745517.docx  @ 1754285 @  @ 1 
 

Tryckmedium 

• Använd hydraulolja som uppfyller specifikationerna i hyd-

raulikschemat. 
Pos: 14.2.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Ver unr einigungen im Ölbehälter vermei den! @ 2\m od_1217332833781_1745517.docx @ 1746399 @  @ 1 
 

Inga föroreningar i oljebehållaren! 

Det får inte komma in föroreningar i oljebehållaren. Använd en 
ren filterduk! 
Pos: 14.2.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.2.13 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Hi nw eisschilder beachten @ 5\m od_1282038927579_1745517.docx @ 1747901 @  @ 1 

Följ anvisningarna på informationsskylten 
Pos: 14.2.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Vor  Öl einfüllen Entlüftungsschraube M6 herausdrehen. (NEU) @ 21\m od_1437126440355_1745517.docx  @ 1752346 @  @ 1 
 

 

Obs! 

Skruva ut avluftningsskruven M6 innan 
påfyllning av olja. Skruva sedan in den 
igen. (Används vid kolvpumpar eller 

kombinationer.) 
 
Pos: 14.2.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hi er Öl  ei nfüllen @ 5\mod_1282039186911_1745517.docx @ 1747902 @  @ 1 
 

 

Anvisning 

Fyll på olja här. 

 
Pos: 14.2.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 22 Em pfehlung @ 30\m od_1488882843105_1745517.docx @ 1754286 @  @ 1 
 

 

Rekommendation för kolvpumpar 

Använd hydraulolja enligt DIN 51524-2 HLP 22. 
 
Pos: 14.2.17 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 32 Em pfehlung @ 30\m od_1488882844182_1745517.docx @ 1754287 @  @ 1 
 

 

Rekommendation för kugghjuls- och kolvpum-
par samt för kombinationer 

Använd hydraulolja enligt DIN 51524-2 HLP 32. 
 
Pos: 14.2.18 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 46 Em pfehlung @ 30\m od_1488882844668_1745517.docx @ 1754288 @  @ 1 
 

 

Rekommendation för kugghjulspumpar 

Använd hydraulolja enligt DIN 51524-2 HLP 46. 
 
Pos: 14.2.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beim Öl einfüllen is t wi e folgt vorzug ehen @ 4\mod_1268303189204_1745517.docx @ 1747625 @  @ 1 

Gör så här för att fylla på olja: 
Pos: 14.2.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Beschr eibung Ölwechsel allgemei n Teil 1 @ 4\m od_1268300617180_1745517.docx @ 1747621 @  @ 1 

1. Säkerställ att alla hydrauliska drivningar (hydrocylinder 
osv.) är inkörda till grundpositionen! 

2. Stäng av huvudströmbrytaren vid den elektriska styrningen 

(omkopplaren i läge ”0”) och koppla från spänningen. 

3. Gör anläggningen trycklös, t.ex. genom att trycka på den 
manuella nödaktiveringen på ventilerna (beroende på mo-

dell). 
Pos: 14.2.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en über Ei nfüll- und Belüftungsfilter Teil 1 @ 8\mod_1327489046234_1745517.docx @ 1749217 @  @ 1 
 

4. Skruva bort locket för påfyllning av olja på returfiltret eller på 
påfyllnings- och ventilationsfiltret. 

Pos: 14.2.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  Ei nfüllöf fnung ( d) verwenden @ 26\m od_1468403864507_1745517.docx  @ 1753421 @  @ 1 
 

• Använd ventilations- och påfyllningselement (d)! 

• Ta bort filterpatronen på returfilter! 
Pos: 14.2.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en Kolbenpum pe M 6 herausdr ehen @ 14\m od_1380708827285_1745517.docx @ 1750741 @  @ 1 
 

5. Skruva ut avluftningsskruven M6. 
Pos: 14.2.24 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  bei Kol benpum pen - Entlüftungsschr aube M6 @ 26\m od_1468334006397_1745517.docx @ 1753417 @  @ 1 
 

• Avluftningen M6 (h) behövs endast vid kolvpumpar! 
Pos: 14.2.25 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/Ölw echsel R ükl auffilter oder  Ei nfüll- und Belüftungsfilter Teil 2 D8026 @ 30\m od_1491913778502_1745517.docx @ 1754389 @  @ 1 
 

6. Sätt in en tratt med sil eller filterduk (se kapitlet ”Underhåll 
och kontroll av hydraulvätskan”) i oljepåfyllningsöppnin-
garna (d). 

7. Fyll på hydraulolja tills nivån är mellan de båda markering-

arna på oljenivåindikeringen (f). 

8. Skruva på locket. 

9. Aktivera anordningen flera gånger. (Följ anvisningarna i ka-
pitlet ”Avlufta hydrauliken” vid idrifttagning första gången.) 

10. Kontrollera oljenivån vid oljenivåindikeringen (f) och fyll på 
hydraulolja om det behövs. 

Pos: 14.2.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en Kolbenpum pe M 6 einschr auben @ 14\m od_1380708959404_1745517.docx @ 1750742 @  @ 1 
 

11. Skruva på avluftningsskruven M6 igen efter 15 minuter. 
Pos: 14.2.27 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  bei Kol benpum pen - Entlüftungsschr aube M6 @ 26\m od_1468334006397_1745517.docx @ 1753417 @  @ 1 
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• Avluftningen M6 (h) behövs endast vid kolvpumpar! 

 
Pos: 14.2.28 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung Öl einfüll en V11/V27 @ 33\m od_1514892924922_1745517.docx  @ 1755013 @  @ 1 
 

 

Bild 23: Bild på aggregatlocket V11/27/40/63 
 

h1 Informationsskylt för 
avluftning av kolvpumpen 

L Anslutning Ø10L för 
läckolja 

 
Pos: 14.2.29 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Elek tros teuer ung ei nschalten @ 26\m od_1468331572974_1745517.docx  @ 1753416 @ 2 @ 1 
 

9.2 Slå på den elektriska styrningen 
Pos: 14.2.30 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung @ 25\mod_1460441759887_1745517.docx @ 1753097 @  @ 1 
 

 

Bild 24: Elskåpsdörr med manöverelement 

 
Pos: 14.2.31 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten E-Steuer ung Leg ende @ 26\m od_1467102593417_1745517.docx  @ 1753347 @  @ 1 
 

s Elektrisk styrning 

v0 Huvudströmbrytare/nödstopp 

v1 Störningsindikering: för hög 
oljetemperatur/för låg oljenivå 

v3 Belyst knapp 
”styrning på” 

w Varningsskylt 

 
Pos: 14.2.32 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung 3821-538 @ 30\m od_1489663590384_1745517.docx  @ 1754301 @  @ 1 
 

 

Bild 25: Kompaktstyrning med manöverelement 

 
Pos: 14.2.33 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten E-Steuer ung Leg ende 3821- 538 @ 30\mod_1489661542173_1745517.docx @ 1754300 @  @ 1 
 

v4 Huvudströmbrytare 

v5 Störningsindikerings-
LED: för hög oljetempe-
ratur/för låg oljenivå 

w Varningsskylt 

 
Pos: 14.2.34 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung Text "In Betri eb nehmen" @ 26\m od_1468331201351_1745517.docx @ 1753415 @  @ 1 
 

Ta styrningen i drift: 

1. Slå på huvudströmbrytaren 

2. Tryck på knappen ”styrning på” 
(knappen måste lysa) 

(Punkt 2 bortfaller vid kompaktstyrning) 

 
 
Pos : 14.2.35 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Entlüf ten der Hydraulik @ 0\m od_1179825571390_1745517.docx @ 1745628 @ 2 @ 1 
 

9.3 Avlufta hydrauliken 
Pos: 14.2.36 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Kolbenpumpen @ 4\mod_1279000056050_1745517.docx @ 1747841 @  @ 1 
 

Endast vid kolvpumpar 

 FÖRSIKTIGHET 

Funktionsstörning på grund av luft i systemet 

Skruva ut avluftningsskruven M6 innan påfyllning av olja. 

Skruva på avluftningsskruven igen efter påfyllningen. 

 

Kolvpumpen måste avluftas: 

1. Skruva ut avluftningsskruven M6 innan påfyllning. 

2. Fyll på olja. 

3. Skruva på avluftningsskruven igen ca 15 minuter efter 
påfyllningen. 

 
Pos: 14.2.37 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Für alle Pumpen @ 4\mod_1279000584413_1745517.docx @ 1747842 @  @ 1 

För alla pumpar 
Pos: 14.2.38 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Druckerzeuger  Teil 1 N achteile @ 4\m od_1267778792285_1745517.docx @ 1747593 @  @ 1 

Efter påfyllning av hydraulolja finns det fortfarande luft i de in-
terna och externa ledningarna och i de hydrauliska drivnin-
garna (hydrocylinder osv.). 

Luft i hydrauliska system har bland annat följande oönskade ef-
fekter: 

 

• Längre tid för ut- och inkörning av förbrukare. 

• Frekvent upprepad påslagning/eftermatning. 

• För tidigt åldrande av oljan. 

• Ökat slitage på packningar och pumpen. 

 

För att undvika ovan nämnda effekter ska hela det hydrauliska 
systemet (tryckgenerator, ventiler, drivning och rörledningar) 

avluftas med lämpliga åtgärder! 

 
Pos: 14.2.39 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Druckerzeuger  Teil 2 Vorgehensweise @ 0\mod_1179825618500_1745517.docx @ 1745629 @  @ 1 
 

Tillvägagångssätt: 

1. Vid avluftning ska oljetrycket minskas till ett så lågt värde 

som möjligt! 

2. Ställ in tryckbegränsningsventilen på det lägsta värdet ge-
nom att skruva ut den. 
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3. Trycksätt utkörningsledningen. 

4. Lossa försiktigt en avluftningsskruv eller en rörskruvkopp-
ling vid det ställe som är högst eller längst bort. 

5. Pumpa tills olja utan bubblor kommer ut. 

6. Stäng avluftningsstället igen. 

7. Vid dubbelverkande element: Upprepa proceduren för in-
körningsledningen. 

8. Fyll på olja om det behövs. 

 
 

 ANVISNING 

Utför ett funktionstest. 

• Aktiveringsriktningen för styrdonen måste anpassas till an-
läggningens rörelseriktning. 

 
Pos: 14.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Betriebsdruck  ei nstellen @ 0\m od_1179827182578_1745517.docx @ 1745634 @ 2 @ 1 
 

9.4 Ställa in driftstrycket 
Pos: 14.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1745517.docx @ 1750177 @  @ 1 
 

 VARNING 
Pos: 14.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch angeschl ossene Antriebe - Hub- oder Senkbew egung! @ 4\mod_1269929659739_1745517.docx @ 1747648 @  @ 1 
 

Skaderisk genom de anslutna drivningarna! 

• De anslutna drivningarna kan utföra en rörelse. 

• Säkra arbetsområdet för drivningarna. 
Pos: 14.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Kundenseitig Schutzvorrichtung vorsehen @ 4\m od_1277209359408_1745517.docx  @ 1747786 @  @ 1 
 

Skaderisk genom skyddsanordning som saknas! 

• För att undvika skador måste en lämplig skyddsanordning 
installeras av användaren. 

Pos: 14.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - bestimm ungswi drige Verwendung, Fehlbedi enung oder Missbr auch! @ 2\mod_1219404580015_1745517.docx @ 1746632 @  @ 1 
 

Skaderisk genom användning mot bestämmelserna eller 
annan felaktig användning! 

Det finns risk för skador om produkten inte används enligt be-
stämmelserna och enligt specifikationerna för teknisk pre-
standa. 

• Läs bruksanvisningen innan idrifttagning! 
Pos: 14.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch Druckübersetzung wg. falsch ang esteuerter Ventile @ 35\mod_1542021474311_1745517.docx @ 1755689 @  @ 1 
 

Skaderisk genom tryckintensifiering på grund av felaktigt 
aktiverade ventiler! 

Ventilerna visas i grundpositionen (strömlösa). 

Vid anslutning av dubbelverkande hydraulikelement till två lika-
dana ventiler måste de aktiveras växelvis! 

Ventiler som är olika måste aktiveras tillsammans! 
Pos: 14.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_1745517.docx @ 1745756 @  @ 1 
 

Brännskador på grund av heta ytor! 

Yttemperaturen på produkten kan överstiga 70 °C vid drift.  

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 

Pos: 14.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße M agnetspul en @ 40\m od_1582807622716_1745517.docx @ 1837355 @  @ 1 
 

Brännskador på grund av heta magnetventiler! 

Heta magnetspolar kan orsaka brännskador. 

• Höga temperaturer kan uppstå på magnetspolarna vid drift 
under längre tid. 

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 

produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 
Pos: 14.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_1745517.docx @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 14.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1745517.docx  @ 1746586 @  @ 1 

Arbeten av kvalificerad personal  

• Arbetet ska endast utföras av auktoriserad specialpersonal. 
Pos: 14.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Leis tungsdaten des  Pr oduktes  @ 1\m od_1216302083387_1745517.docx  @ 1746260 @  @ 1 
 

Produktens prestationsdata! 

Produktens tillåtna prestationsdata, se kapitlet "Tekniska data", 
får inte överskridas. 
Pos: 14.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Beschädigung von Hydraulikaggregat Drehfel drichtung ei nhalten @ 2\m od_1217332041708_1745517.docx  @ 1746389 @  @ 1 
 

Hydraulikaggregatet kan skadas! 

• Den angivna rotationsriktningen måste följas! 
Pos: 14.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Beschrei bung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Allgem ein/Beschrei bung Druckbegrenzungsventil für Systemdr uck neu 2017 @ 29\mod_1485940998030_1745517.docx @ 1754202 @  @ 1 
 

Tryckbegränsningsventil för systemtrycket 

Vid tryckbegränsningsventilen ställs det önskade maximala 
systemtrycket på anläggningen in och pumptrycket begränsas. 
Den skyddar anläggningen mot övertryck på pumpsidan. 

Tryckbegränsningsventilen ställs in med inställningsskruven 
(vingskruv av plast). 

 
Pos: 14.18 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Betriebsdruck  ei nstellen allgemei ne D 8026 01.2018 @ 33\mod_1515148715663_1745517.docx @ 1755015 @  @ 1 
 

Systemtrycket i en hydraulisk anläggning beror på inställning 
och prestanda för pump, motor och tryckbegränsningsventil. 

Hydrauliska anläggningar måste säkras mot övertryck. 

Tryckbegränsningsventilen begränsar pumptrycket i systemet 
till ett inställt värde. 

Om detta värde uppnås leds pumpens hela volymflöde in i tan-
ken via tryckbegränsningsventilen. 

Det gör att oljan värms upp mycket fort till en hög temperatur. 

 

Efter en tryckgenerering måste följande åtgärder vidtas 
(beroende på driftstyp): 

(se kapitlet Beskrivning/Driftstyper) 

• i frånkopplingsdrift ska pumpmotorn stängas av. 

• i trycklös cirkulationsdrift ska pumpen kopplas om till tryck-
lös cirkulation. 

 
Pos: 14.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung Betri ebsdr uck eins tell en @ 24\m od_1459260921606_1745517.docx  @ 1753038 @  @ 1 
 

 

Bild 26: Komponenter vid tryckbegränsningsventilen 

 

c Tryckbegränsningsventil 
systemtryck 

c1 Låsmutter 

c2 Inställningsskruv för jus-
tering av systemtrycket 

t Elektronisk tryckregulator 
med display för visning av 
systemtrycket 

x Riktningsventil för 
trycklös cirkulation 

P Anslutning till sys-

temtryck G3/8 

R Anslutning till re-
turledning (tank) G1/2 

 

Mer information om tryckregulatorn finns i den motsvarande 
bruksanvisningen. 

 
Pos: 14.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung zuerst MB, dann Betri ebsdruck eins tell en @ 5\m od_1285071786474_1745517.docx  @ 1747989 @  @ 1 
 

Om det finns en separat tryckregulator för maskinkontroll (se 
hydraulikschemat) gäller: 

1. ställ först in maskinkontrollen (se avsnittet ”Ställa in maskin-
kontroll” (tillval)), 

2. ställ sedan in driftstrycket 

 
Pos: 14.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Betriebsdruck  ei nstellen mit  Teach-In Systemdr uckschalter  01.2018 @ 33\m od_1515144238193_1745517.docx  @ 1755014 @ 33 @ 1 
 

9.4.1 Driftstypen frånkopplingsdrift 

Tryckökning 

• Skruva ut inställningsskruven (c2) vid tryckbe-

gränsningsventilen (c) moturs några varv. 

• Slå på driftsspänningen. 

• Den elektroniska tryckregulatorn med display (t) är automa-
tiskt i RUN-läge. Det aktuella trycket visas. 

• Håll knapparna ▲ och ▼ (Reset/Esc) på tryckregulatorn (t) 
nedtryckta samtidigt i minst 3 sekunder (se bruksanvisnin-
gen till den elektroniska tryckregulatorn). 
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• Det gör att TEACH-läget aktiveras. Displayen blinkar i 
TEACH-läget. 

• Pumpmotorn körs nu kontinuerligt trycksatt. Trycket visas 
på displayen. 

• Ställ in det önskade högre trycket genom att vrida tryckbe-
gränsningsventilens (c) inställningsskruv (c2) medurs. 
Kontrollera trycket på displayen. 

• Dra åt låsmuttern (c1). 

 Trycket visas på displayen. 

• Tryck på knappen Enter/Set på den elektroniska tryckregu-
latorn (t). 

• Pumpmotorn stängs nu av. 

 

Vid 10 % tryckfall (återkopplingspunkt för tryckregulatorn) slås 
pumpmotorn på igen och pumpen börjar arbeta. 

 

Tryckminskning 

• För att göra en tryckminskning måste du efter aktivering av 
TEACH-läget skruva ut tryckbegränsningsventilen (c) mo-
turs några varv med hjälp av inställningsskruven (c2). 

• Aktivera en valfri styrventil för att tryckavlasta systemet. 

• Fortsätt sedan med samma procedur som för trycköknin-
gen. 

 

9.4.2 Driftstypen trycklös cirkulation 

Tryckökning 

• Skruva ut inställningsskruven (c2) vid tryckbe-
gränsningsventilen (c) moturs några varv. 

• Slå på driftsspänningen. 

• Motorn körs med kontinuerlig drift. 

• Den elektroniska tryckregulatorn med display (t) är automa-
tiskt i RUN-läge. Det aktuella trycket visas. 

• Håll knapparna ▲ och ▼ (Reset/Esc) på tryckregulatorn (t) 
nedtryckta samtidigt i minst 3 sekunder (se bruksanvisnin-
gen till Teach-In-tryckregulatorn). 

• Det gör att TEACH-läget aktiveras. Displayen blinkar i 
TEACH-läget. 

• Ventilen för trycklös cirkulation (x) måste aktiveras. Pumpen 
skapar nu det inställda trycket. Trycket visas på displayen. 

• Ställ in det önskade högre trycket genom att vrida tryck-
begränsningsventilens (c) inställningsskruv (c2) medurs. 
Kontrollera trycket på displayen. 

• Dra åt låsmuttern (c1). 

• Trycket visas på displayen. 

• Tryck på knappen Enter/Set på den elektroniska tryckregu-
latorn (t). 

• Ventilen för trycklös cirkulation (x) måste nu inaktiveras. 
Pumpen körs nu trycklöst och avlastas (tydligt hörbart). 

 

Vid 10 % tryckfall (återkopplingspunkt för tryckregulatorn) akti-
veras ventilen för trycklös cirkulation igen och pumpen börjar 

arbeta. 

 

Tryckminskning 

Följ anvisningarna i kapitlet ”Frånkopplingsdrift”. 

 

 

Bild 27: Tryckregulator med Teach-In-funktion 

 

 ANVISNING 
Kontrollera inställningarna vid varm driftstatus och gör en ny in-
ställning om det behövs. 

 
Pos: 14.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/070 Ölzuführungs-Elem ente/074 Dr uckschalter/F9734 Dr uckschalter/9740- 050/9740-050 Kurzanl eitung der Teach-In-Funktion D 8026 @ 39\mod_1568368860432_1745517.docx @ 1798351 @ 3 @ 1 
 

9.4.3 Kortinstruktion om Teach-In-funktionen 

När Teach-in-funktionen (Teaching) används så beräknas och 
sparas omkopplings- och återkopplingspunkterna av systemet 
genom att du trycker på Enter/Set-knappen. 

Det gör att inställningen av tryckregulatorn slutförs och tryckre-
gulatorn är sedan driftklar (RUN-läge). 

1. Slå på driftsspänningen. Apparaten hamnar automatiskt i 

RUN-läget. 

2.  

Håll knappen Reset/Esc nedtryckt i minst 3 s. 

- Aktivering av TEACH-läget. (Tryck samtidigt 
på knapparna pil uppåt och pil nedåt.)  

Apparaten hamnar nu i TEACH-läget (indikeringen blinkar). 

 

3. Trycket kan nu ställas in på tryckgeneratorn och kontrol-

leras på tryckregulatorns display. 

4.  

Tryck kort på Enter/Set-knappen. 

 

Apparaten hamnar nu automatiskt i RUN-läget igen, och om-
kopplingspunkterna beräknas och sparas på nytt. 

 
Pos: 14.23 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 14.24 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweis  9740 040 u 050 Einstellung Druckschal ter @ 4\m od_1279007447059_1745517.docx @ 1747852 @  @ 1 
 

Systemtryck  

Om systemtrycket sjunker så måste en tryckavlastning på 
förbrukarsidan göras! 

Det behövs för att kunna avlasta den integrerade backventilen, 
vilket måste göras eftersom funktionen annars påverkas. 
Pos: 14.25 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Maschi nenbeeinflussung mit m echanischem  Druckschalter einstellen D 8026 @ 41 \mod_1597138239244_1745517.docx @ 1848138 @ 3 @ 1 
 

9.4.4 Ställa in maskinkontroll (MB) med mekanisk 
tryckregulator 

Tryckregulatorn ställs in på ca 80 % av driftstrycket resp. på det 
tryck som anges i hydraulikschemat. 

Den kopplas ihop elektriskt med bearbetningsmaskinens styrn-
ing för användning som maskinaktivering. 

Den kan då inte startas förrän anordningen är spänd. 

Dessutom stängs bearbetningsmaskinen av omedelbart om 
trycket i systemet sjunker med mer än 20 %. 

Enter

Set

Enter

Set
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Bild 28: Omkopplingspunkter vid maskinkontroll 

 

S omkopplingsutgång P driftstryck 

 

Tillvägagångssätt vid inställningen: 

• Ställ in tryckbegränsningsventilen (systemtrycket) på 80 % 
av driftstrycket. Det gör du genom att ställa in tryckregula-
torn för avstängning av pumpmotorn på det maximala in-
ställningsvärdet (”Reset”-funktionen på Teach-In-tryckregu-
latorer). Pumpmotorn måste köras kontinuerligt trycksatt. 

- Utför om möjligt inställningsproceduren nedan utan av-
brott, eftersom oljan värms upp till en hög temperatur. 

• Aktivera styrventilen för trycksättning av tryckregulatorn 
som ska ställas in. 

• Vrid tryckregulatorn moturs tills du når omkopplingspunkten 
(LED:en lyser grönt). Se kapitlet ”Elektrisk anslutning”/”Me-
kanisk tryckregulator”. 

• Vrid tryckregulatorn medurs tills du når återkopplingspunk-

ten (LED:en lyser gult). 

När inställningen av tryckregulatorn är slutförd (MB) måste drift-

strycket ställas in på nytt. 

Pumpmotorn måste stängas av korrekt igen eller så måste 
pumpen avlastas genom en ”trycklös cirkulation”*. 

 

 ANVISNING 

Lossa låsskruven 

Inställningsskruven är säkrad mot justering med hjälp av 
låsskruven.  

Om du vill ändra inställningen måste du först lossa låsskruven 

(insex SW2). 

Efter inställningen måste inställningsskruven säkras igen.  
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Bild 29: Den mekaniska tryckregulatorn 
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9.5 Ställa in tvilling-strypbackventilen 

En strypbackventil påverkar volymflödet resp. flödet i en hyd-
raulledning. Den stryper endast i en riktning. 

I den motsatta riktningen är flödet obehindrat. 

 

Den steglösa inställningen av volymflödet sker genom att vrida 

på inställningsskruvarna (b). 

Skyddskåpan (a) skyddar mot yttre påverkan. 

 

 

Bild 30: Tvilling-strypbackventil (funktion i A+B-ledning) 

 

Inställningen går till så här: 

• Ta bort skyddskåpan (a). 

• Vrid på inställningsskruven (b) till höger till anslaget för att 
ställa in min. flöde. 

• Ställ in styrventilen så att hydraulledningen trycksätts. 

• Öppna inställningsskruven (b) tills du får önskat flöde till 
förbrukaren. 

• Lås inställningsskruven. 

• Kontrollera inställningen. Ställ in styrventilen så att hydraul-
ledningen avlastas och växla sedan. 

• Sätt på skyddskåpan. 

 

Upprepa proceduren för de andra hydraulledningarna (om det 
finns fler). 
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9.6 Ställa in tryckregleringsventilen 

Tryckregleringsventiler minskar systemtrycket i en del av hyd-
raulsystemet i en anläggning till ett mindre värde. 

Före ventilen gäller systemtrycket, men utgångstrycket blir det-

samma som det inställda trycket. 

 

Den steglösa inställningen av utgångstrycket sker genom att 
vrida på inställningsskruven (b). 

 

 

Bild 31: Tryckregleringsventil (konstruktion med mellanläggs-
plattor) 

 

Inställningen går till så här: 

• Ställ in tryckregleringsventilen (b) på min. tryck genom att 
vrida inställningsskruven till vänster till anslaget. 

• Installera en manometer vid anslutningen (c) med passande 
mätområde (om det inte redan finns). 

• Ställ in styrventilen så att hydraulledningen trycksätts. 

• Ställ in tryckregleringsventilen med inställningsskruven (b) 

tills det önskade trycket visas på manometern. 

• Lås inställningsskruven (a). 

• Kontrollera inställningen. Ställ in styrventilen så att hydraul-
ledningen avlastas och växla sedan. 
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9.7 Ställa in tryckbegränsningsventilen i A+B 

Tryckbegränsningsventiler i ventilutgångarna A+B ger ett extra 
skydd mot att det tillåtna maxtrycket för förbrukarna överskrids. 

Av den anledningen ställs tryckbegränsningsventilerna in på 
systemtrycket +20 bar eller på det max. tillåtna driftstrycket för 
de anslutna förbrukarna. 

 

Den steglösa inställningen av trycket sker genom att vrida på 
inställningsskruven (b). 

 

 

Bild 32: Tryckbegränsningsventil (konstruktion med mellan-
läggsplattor) 

 

Inställningen går till så här: 

• Ställ in tryckbegränsningsventilen (b) på min. tryck genom 
att vrida inställningsskruven till vänster till anslaget. 

• Under inställningen måste pumpmotorn köras med kontinu-
erlig drift och ventilen för trycklös cirkulation (om en sådan 

finns) måste vara aktiverad. 

• Ställ in tryckbegränsningsventilen för systemtrycket på max. 
tryck genom att vrida till höger till anslaget (se kap. ”Ställa 

in driftstrycket”). 

• Övervaka trycket på systemtrycksmanometern eller på 
tryckregulatorns display. 

• Ställ in styrventilen så att hydraulledningen trycksätts. 

• Ställ in tryckbegränsningsventilen med inställningsskruven 
(b) tills det önskade trycket visas på manometern. 

• Lås inställningsskruven (a). 

• Kontrollera inställningen. Ställ in styrventilen så att hy-
draulledningen avlastas och växla sedan. 

Upprepa proceduren för de andra hydraulledningarna (om det 
finns fler). 

• Ställ in hydraulikanläggningen på systemtrycket. (se kap. 
”Ställa in driftstrycket”).  
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10 Drift 
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 FARA 
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Skaderisk genom de anslutna drivningarna! 

• Pumpmotorn startas på nytt efter spännproceduren och ef-

ter ett tryckfall på 10 % för att upprätthålla spänntrycket! 

• De anslutna drivningarna kan utföra en rörelse! 

• Säkra arbetsområdet för drivningarna! 
Pos: 15.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1756084 @  @ 1 
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 VARNING 
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Skaderisk genom de anslutna drivningarna! 

• Pumpmotorn startas på nytt efter spännproceduren och ef-

ter ett tryckfall på 10 % för att upprätthålla spänntrycket! 

• De anslutna drivningarna kan utföra en rörelse! 

• Säkra arbetsområdet för drivningarna! 
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Skaderisk genom tryckintensifiering på grund av felaktigt 
aktiverade ventiler! 

Ventilerna visas i grundpositionen (strömlösa). 

Vid anslutning av dubbelverkande hydraulikelement till två lika-
dana ventiler måste de aktiveras växelvis! 

Ventiler som är olika måste aktiveras tillsammans! 
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Brännskador på grund av heta ytor! 

Yttemperaturen på produkten kan överstiga 70 °C vid drift.  

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 
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Brännskador på grund av heta magnetventiler! 

Heta magnetspolar kan orsaka brännskador. 

• Höga temperaturer kan uppstå på magnetspolarna vid drift 

under längre tid. 

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 
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Överhettning av systemet 

För att undvika att systemet överhettas får inte den maximala 
körningstiden (relativ inkopplingstid) överskridas. 
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Använd skyddshandskar vid och med arbetet av 
produkten! 
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Använd lämplig skyddsutrustning vid arbetet av 
produkten! 
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Inkopplingstid för elmotorn (ED) 

Den relativa inkopplingstiden för elmotorn (ED) beror på drifts-
typen för pumpaggregatet. 

Detta gäller för driftstypen frånkopplingsdrift S3 eller trycklös 
cirkulation S6: 

• i frånkopplingsdrift stängs elmotorn av efter att det inställda 

driftstrycket har uppnåtts. 

• i trycklös cirkulationsdrift kopplar en ventil om pumpens 
volymflöde trycklöst i tanken, och elmotorn körs med konti-
nuerlig drift. 

 

Beräkna inkopplingstiden 

För beräkning av den relativa inkopplingstiden för elmotorn ut-
går man från en cykeltid (tS) på 10 minuter. Vid 40 % ED får 
t.ex. maxbelastningen (tB) inte överskridas inom cykeltiden 
4 minuter. Under den resterande tiden (tSt) är motorn avstängd 
(S3) eller körs i driftstypen S6 konstant med en effekt på 

mindre än 50 %. 

Fler specifikationer finns i kapitlet Tekniska data och i katalog-

bladet D8.026. 
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 ANVISNING 

Inkopplingstid (ED) 

Den inkopplingstid som kan uppnås gäller endast för elmotorn. 

Körningstiden för pumpen vid maxtryck beror på den effektför-
lust som uppstår. 

Oljan leds in i tanken via tryckbegränsningsventilen om pum-
paggregatet körs vid 100 % ED och inga förbrukare drivs. Det 
gör att oljan värms upp. 
Kontrollera att oljetemperaturen inte överstiger 63 °C. 
 

Den relativa inkopplingstiden (% ED) kan beräknas på följande 
sätt: 

 

Bild 33: Diagram över relativ inkopplingstid 
 

B Belastning (tryck) 

S Start 

tB Belastning från start till 
avstängning av elmotorn 

tS Cykeltid (minuter) 

tSt Stillaståendetid eller tid 

för trycklös cirkulation 

 

 
Olika belastnings- och stillaståendetider läggs helt enkelt till. 
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11 Underhåll 
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 VARNING 
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Skaderisk genom felaktigt underhåll! 

• Underhållsarbete får endast utföras när anläggningen är 
spänningsfri och trycklös. 

• Säkra arbetsområden. 
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Skaderisk genom tryckintensifiering på grund av felaktigt 
aktiverade ventiler! 

Ventilerna visas i grundpositionen (strömlösa). 

Vid anslutning av dubbelverkande hydraulikelement till två lika-
dana ventiler måste de aktiveras växelvis! 

Ventiler som är olika måste aktiveras tillsammans! 
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Brännskador på grund av het olja! 

• Oljetemperaturen kan gå upp till 70 °C vid drift. 

• Utför endast arbete när produkten har svalnat. 
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Brännskador på grund av heta ytor! 

Yttemperaturen på produkten kan överstiga 70 °C vid drift.  

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 
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Brännskador på grund av heta magnetventiler! 

Heta magnetspolar kan orsaka brännskador. 

• Höga temperaturer kan uppstå på magnetspolarna vid drift 

under längre tid. 

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 
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 OBS 
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Arbeten av kvalificerad personal  

• Arbetet ska endast utföras av auktoriserad specialpersonal. 
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Använd lämplig skyddsutrustning vid arbetet av 
produkten! 
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 ANMÄRKNING 
 
Pos : 16.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Betriebsanl eitungen für einzel ne Komponenten im Internet oder  auf Anfrag e @ 4\mod_1268313753595_1745517.docx @ 1747628 @  @ 1 
 
 

Bruksanvisningar 

• Bruksanvisningar för enskilda komponenter finns på Fehler! 
Linkreferenz ungültig. eller kan beställas. 
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11.1 Underhållsschema 
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Underhållsarbete Intervall Utförs av 

Rengöring Vid behov Användare 

Kontroll Dagligen Användare 

Kontroll av hydrau-
likanläggningen 
och komponen-
terna 

En gång per år Fackpersonal 

Byte av hyd-
raulvätska efter 

idrifttagning 

Efter 250 drift-
stimmar resp. ef-

ter tre månader 

Fackpersonal 

Kontroll av hyd-
raulvätskorna, vid 
behov byte av 
dem inkl. filter 

Efter 1 250 drift-
stimmar eller 
sex månader 

Fackpersonal 

Byte av hyd-
raulvätska inkl. fil-
ter 

Efter 2 500 drift-
stimmar, senast 
efter 24 mån-
ader eller vid 

skada 

Fackpersonal 

Reparation  Servicepersonal 
från Römheld 

 

 ANVISNING 

Vilotid 

• Se till att anläggningen får en vilotid på minst 1 timme efter 
byte av tryckvätska! 
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11.1.1 Regelbundna kontroller 
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Kontroller av användaren utförs på följande sätt: 
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11.1.2 Dagliga kontroller 
Pos: 16.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/Tägliche Prüfungen Druckerzeuger und Einpressvorrichtungen @ 8\m od_1320406143270_1745517.docx  @ 1749067 @  @ 1 
 

• Kontroll av alla fästskruvar, dra åt om det behövs. 

• Kontroll av kabelfästen och -skruvkopplingar, dra åt om det 
behövs. 

• Kontrollera om det finns skador (t.ex. skavmärken) på hyd-
raulslangar, hydraulledningar och kablar. 

• Kontrollera om det finns utvändigt läckage på hydrauliska 
komponenter – dra åt skruvkopplingar om det behövs. 

• Hydraulslangarna får inte komma i kontakt med ämnen som 

kan orsaka skada (syror, baser, lösningsmedel osv.). 

• Kontrollera oljeivån i hydraulikaggregatet (se kapitlet Fylla 
på olja). Fyll på olja om det behövs (se specifikation i kapit-
let Fylla på olja). 

• Kontrollera skyddsanordningarna i kapitlet Skyddsanordnin-

gar. 
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11.1.3 Kontroll en gång per år 
Pos: 16.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Jährliche Pr üfung en Hydr aulikanlage, Hydraulikschläuche @ 4\m od_1270123716730_1745517.docx  @ 1747653 @  @ 1 
# 

Hydraulikanläggning, hydraulslangar  

Behörig personal ska kontrollera samtliga hydrauliska kompo-
nenter en gång per år och säkerställa att de är säkra att arbeta 
med. Om skador upptäcks ska de åtgärdas omedelbart. 

 

Följande åtgärder ska utföras: 

• Behörig personal ska kontrollera hydraulslangarna minst en 
gång per år och säkerställa att de är säkra att arbeta med. 

Om skador upptäcks ska de åtgärdas omedelbart. 

• Hydraulslangarna i anläggningen ska bytas ut mot nya hyd-
raulslangar efter senast 6 år (enligt tyska BGR 237). 
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11.2 Rengöring 
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Brännskador på grund av heta ytor! 

Yttemperaturen på produkten kan överstiga 70 °C vid drift.  

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 
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Brännskador på grund av heta magnetventiler! 

Heta magnetspolar kan orsaka brännskador. 

• Höga temperaturer kan uppstå på magnetspolarna vid drift 
under längre tid. 

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 

Pos: 16.28 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - durch herausflieg ende Teile oder Öl! @ 3\m od_1252045546672_1745517.docx @ 1747247 @  @ 1 
 

Skaderisk genom delar som lossnar eller olja som sprutar 
ut! 

• Använd skyddsglasögon, skyddsskor och skyddshandskar 

vid rengöring! 
Pos: 16.29 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.30 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht /AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_1745517.docx @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 16.31 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Aggressive Rei nigungsmittel .. @ 3\m od_1251980826124_1745517.docx @ 1747246 @  @ 1 
 

Materialskador eller funktionsbortfall 

Aggressiva rengöringsmedel kan orsaka skador, särskilt på 
packningar. 

Produkten får inte rengöras med: 

• Korrosiva eller frätande ämnen eller 

• Organiska lösningsmedel såsom halogenerade eller aroma-
tiska kolväten och ketoner (nitroförtunning, aceton etc.). 

Pos: 16.32 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.33 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/R ei nigung Dr uckerzeuger und Einpressvorrichtung en @ 2\m od_1218442050296_1745517.docx  @ 1746579 @  @ 1 
 

Följande rengöringsarbeten ska utföras på de mekaniska kom-
ponenterna varje dag: 

• Rengör produkten med rengöringsduk eller liknande. 

• Fetta sedan lätt in rörliga delar (kolvstänger, styrningar etc.) 
och ståldelar utan beläggning. 

 
Pos: 16.34 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/W artung und Prüfung der Dr uckfl üssigkeit  @ 5\m od_1284444939614_1745517.docx @ 1747979 @ 2 @ 1 
 

11.3 Underhåll och kontroll av hydraulvätskan  
Pos: 16.35 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/W artung und Prüfung der Druckfl üssigkeit  @ 5\m od_1284445358409_1745517.docx  @ 1747980 @  @ 1 
 

Viktiga faktorer som påverkar nedsmutsningen av hydraulväts-
kan är: 

• smuts i omgivningen, 

• storleken på hydraulikanläggningen, 

• korrekt installation av hydraulikanläggningen, 

• antalet förbrukare, 

• cykeltiden, 

• antalet vätskecirkulationer genom filtret per tidsenhet, 

• utförandet av underhållsschemat, 

• underhållspersonalens kvalifikationer. 

Dessa faktorer förändrar hydraulvätskans bruksegenskaper. 

Övervakning av statusen och användning av anpassad filtrering 
(vattenavledning och avgasning vid behov) är ett krav för att bi-
behålla bruksegenskaperna och säkerställa en lång livslängd 
för hydraulvätskan och komponenterna. 

Hydraulvätskan måste bytas ut regelbundet eller kontrolleras av 
smörjmedelstillverkaren eller behörig personal. 

Vi rekommenderar att en referensundersökning utförs enligt un-
derhållsschemat med bedömning enligt ISO 4406 eller bestäm-
ning av fasta partiklar enligt EN 12662. 

 

 ANVISNING 

Garantianspråk  

Vid garantianspråk ska intyg på genomfört underhåll och/eller 
resultat från analys av hydraulvätska lämnas in till oss. 

 
Pos: 16.36 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Technische Daten/060 H ydr aulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Druckfl üssigkeiten/R einheit  der Dr uckfl üssigkeiten (ohne Pr opventil) @ 10\m od_1336551070316_1745517.docx  @ 1749558 @  @ 1 
 

Renhet för hydraulvätskor 

Den tillåtna smutsgraden (fasta partiklar i hydraulvätskan) är 
anpassad efter den komponent i hydraulikanläggningen som är 
mest smutskänslig. De angivna renhetsklasserna baseras på 
de maximalt tillåtna värden som inte får överskridas för att 
driftssäkerheten (igensättning av öppningar och risk för fast-
klämning av styrkolvar) och livslängden (minskat slitage) ska 
kunna garanteras. 

 

Användning Minimiren-
het enligt 

NAS 1638 

Minimiren-
het enligt 

ISO 4406 

Filterfinhet 
som krävs* 

Radialkolvs- 
och kugghjul-
spumpar, ven-
tiler och cylind-

rar  

8 

(rekommen-
dation 

5 till 7) 

20/ 17/ 13  20 μm 

Proportional-
ventiler (tryck 
och ström) 

7 

(rekommen-

dation 

5 till 6) 

18/ 16/ 13  10 μm 

* Viktiga faktorer som påverkar, se kapitlet: ”Underhåll och kon-
troll av hydraulvätskan”. 

 

Anvisning 
Observera att en ny hydraulvätska ”på fat” inte uppfyller ren-
hetskraven. Använd renad hydraulvätska. 

Om olika typer av hydraulvätska blandas kan det hända att det 
uppstår oönskade kemiska reaktioner som medför slambild-

ning, hartsbildning eller liknande. 

Därför måste tillverkaren rådfrågas om sådana risker vid byte 

mellan olika hydraulvätskor. 

Hela hydraulikanläggningen måste dessutom spolas rent. 

 
Pos: 16.37.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölwechsel durchführ en @ 0\m od_1179905129484_1745517.docx @ 1745646 @ 2 @ 1 
 

11.4 Utföra oljebyte 
Pos: 16.37.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gefahr/Umw eltgefährlich, durch Fachunternehm en entsorgen l assen @ 1\m od_1209717325929_1745517.docx  @ 1746152 @  @ 1 
 

 

Miljöfarligt 

På grund av eventuell miljöförorening måste de 
enskilda komponenterna kasseras av ett licensierat 
specialistföretag. 



 
Bruksanvisning 

BA_D8026_SE 
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Pos : 16.37.3 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1745517.docx  @ 1750177 @  @ 1 
 

 VARNING 
Pos: 16.37.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - durch unsachgem äße War tung! Dr ucklos schal ten @ 47\mod_1663753349622_1745517.docx @ 1926420 @  @ 1 
 

Skaderisk genom felaktigt underhåll! 

• Underhållsarbete får endast utföras när anläggningen är 

spänningsfri och trycklös. 

• Säkra arbetsområden. 
Pos: 16.37.5 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Vergiftung - durch Kontak t mit H ydr auliköl - Öl  ei nfüllen @ 2\mod_1218793828107_1745517.docx @ 1746595 @  @ 1 
 

Förgiftning genom kontakt med hydraulolja! 

• Observera säkerhetsdatabladet när du handskas med hyd-
raulolja. 

• Använd skyddsutrustning. 
Pos: 16.37.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung  - Ver brennung durch heißes Öl! @ 1\mod_1208946178796_1745517.docx @ 1746124 @  @ 1 
 

Brännskador på grund av het olja! 

• Oljetemperaturen kan gå upp till 70 °C vid drift. 

• Utför endast arbete när produkten har svalnat. 
Pos: 16.37.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße Oberflächen @ 0\m od_1181649006203_1745517.docx  @ 1745756 @  @ 1 
 

Brännskador på grund av heta ytor! 

Yttemperaturen på produkten kan överstiga 70 °C vid drift.  

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 

Pos: 16.37.8 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße Mag netspul en @ 40\m od_1582807622716_1745517.docx @ 1837355 @  @ 1 
 

Brännskador på grund av heta magnetventiler! 

Heta magnetspolar kan orsaka brännskador. 

• Höga temperaturer kan uppstå på magnetspolarna vid drift 

under längre tid. 

• Allt underhålls- och reparationsarbete får endast utföras när 
produkten har svalnat resp. med skyddshandskar. 

Pos: 16.37.9 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1756084 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.37.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Sicherheits D atenbl ätter beachten! @ 4\mod_1271411891976_1745517.docx @ 1747679 @  @ 1 
 

 

Vid användning av driftmaterial, observera 
säkerhetsdatablad! 

 
Pos: 16.37.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 16.37.12 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Ölw echsel  nur im kalten Zus tand durchführ en. @ 1\mod_1209018143234_1745517.docx @ 1746127 @  @ 1 
 

• Utför endast oljebyte när anläggningen har svalnat. 
Pos: 16.37.13 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Hydrauliköl g emäß  Hinw eisschild am Ölei nfüllstutzen verw enden. @ 5\mod_1284381248570_1745517.docx @ 1747976 @  @ 1 
 

Använd hydraulolja enligt informationsskylten  

Använd hydraulolja enligt informationsskylten vid oljepåfyll-
ningsöppningen (se även Tekniska data). 
Pos: 16.37.14 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Angaben zur Fil ter ung und R einheitskl asse der Dr uckfl üssigkeit beachten @ 5\m od_1284961524904_1745517.docx @ 1747983 @  @ 1 
 

Filtrering och renhetsklass för hydraulvätskan 

Följ anvisningarna för filtrering och renhetsklass för hyd-
raulvätskan (se Tekniska data). 
Pos: 16.37.15 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.37.16 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Beschr eibung Entlüftung Kol benpum pen @ 4\m od_1279000056050_1745517.docx  @ 1747841 @  @ 1 
 

Endast vid kolvpumpar 

 FÖRSIKTIGHET 

Funktionsstörning på grund av luft i systemet 

Skruva ut avluftningsskruven M6 innan påfyllning av olja. 

Skruva på avluftningsskruven igen efter påfyllningen. 

 

Kolvpumpen måste avluftas: 

1. Skruva ut avluftningsskruven M6 innan påfyllning. 

2. Fyll på olja. 

3. Skruva på avluftningsskruven igen ca 15 minuter efter 

påfyllningen. 

 
Pos: 16.37.17 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beim Ölw echsel ist wi e folgt vorzugehen @ 4\mod_1268300550340_1745517.docx @ 1747620 @  @ 1 
 

Gör så här vid oljebyte: 
Pos: 16.37.18 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Ölw echsel allgem ein Teil 1 @ 4\m od_1268300617180_1745517.docx  @ 1747621 @  @ 1 

1. Säkerställ att alla hydrauliska drivningar (hydrocylinder 
osv.) är inkörda till grundpositionen! 

2. Stäng av huvudströmbrytaren vid den elektriska styrningen 

(omkopplaren i läge ”0”) och koppla från spänningen. 

3. Gör anläggningen trycklös, t.ex. genom att trycka på den 
manuella nödaktiveringen på ventilerna (beroende på mo-
dell). 

Pos: 16.37.19 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Ölw echsel allgem ein Teil 2 @ 4\m od_1268301202347_1745517.docx  @ 1747623 @  @ 1 
 

4. Skruva ut tömningsskruven. 

5. Töm ut all olja. 

6. Skruva tillbaka tömningsskruven. Använd ev. en ny skruv 

(se reservdelslistan). 
Pos: 16.37.20 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen über Einfüll- und Belüftungsfilter Teil 1 @ 8\m od_1327489046234_1745517.docx  @ 1749217 @  @ 1 
 

7. Skruva bort locket för påfyllning av olja på returfiltret eller på 
påfyllnings- och ventilationsfiltret. 

Pos: 16.37.21 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur Einfüll öffnung (d) verw enden @ 26\m od_1468403864507_1745517.docx @ 1753421 @  @ 1 
 

• Använd ventilations- och påfyllningselement (d)! 

• Ta bort filterpatronen på returfilter! 
Pos: 16.37.22 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen Kolbenpumpe M 6 her ausdr ehen @ 14\m od_1380708827285_1745517.docx  @ 1750741 @  @ 1 
 

8. Skruva ut avluftningsskruven M6. 
Pos: 16.37.23 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur bei  Kolbenpumpen - Entlüf tungsschraube M 6 @ 26\mod_1468334006397_1745517.docx @ 1753417 @  @ 1 
 

• Avluftningen M6 (h) behövs endast vid kolvpumpar! 
Pos: 16.37.24 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Ölwechsel R üklauffil ter oder Einfüll- und Bel üftungsfilter Teil 2 D 8026 @ 30\mod_1491913778502_1745517.docx @ 1754389 @  @ 1 
 

9. Sätt in en tratt med sil eller filterduk (se kapitlet ”Underhåll 
och kontroll av hydraulvätskan”) i oljepåfyllningsöppnin-
garna (d). 

10. Fyll på hydraulolja tills nivån är mellan de båda markering-

arna på oljenivåindikeringen (f). 

11. Skruva på locket. 

12. Aktivera anordningen flera gånger. (Följ anvisningarna i ka-
pitlet ”Avlufta hydrauliken” vid idrifttagning första gången.) 

13. Kontrollera oljenivån vid oljenivåindikeringen (f) och fyll på 
hydraulolja om det behövs. 

Pos: 16.37.25 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen Kolbenpumpe M 6 einschrauben @ 14\mod_1380708959404_1745517.docx @ 1750742 @  @ 1 
 

14. Skruva på avluftningsskruven M6 igen efter 15 minuter. 
Pos: 16.37.26 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur bei  Kolbenpumpen - Entlüf tungsschraube M 6 @ 26\mod_1468334006397_1745517.docx @ 1753417 @  @ 1 
 

• Avluftningen M6 (h) behövs endast vid kolvpumpar! 

 
Pos: 16.37.27 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Bild Beschr eibung Ölei nfüllen V11/V27 @ 33\mod_1514892924922_1745517.docx @ 1755013 @  @ 1 
 

 

Bild 34: Bild på aggregatlocket V11/27/40/63 
 

h1 Informationsskylt för 
avluftning av kolvpumpen 

L Anslutning Ø10L för 
läckolja 



 
Bruksanvisning 

BA_D8026_SE 
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Pos : 16.37.28 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 16.37.29 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/AA Beschrei bung Öl ei nfüll en/wechsel n -Übersicht der Komponenten beachten- @ 26\m od_1469172843358_1745517.docx @ 1753460 @  @ 1 
 

Komponentöversikt 

Följ anvisningarna i kapitlet ”Översikt över komponenterna”! 
Pos: 16.37.30 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Bei einem Ölwechsel immer auch den Ölfilter (Dr uckfilter) zu erneuern . @ 1\mod_1209018140187_1745517.docx @ 1746126 @  @ 1 
 

Oljebyte 

Vi rekommenderar att du alltid byter ut oljefiltret vid oljebyte. 
Pos: 16.37.31 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Ruhezeit beim Ölwechsel @ 18 \mod_1420611743772_1745517.docx @ 1751786 @  @ 1 
 

Vilotid 

• Se till att anläggningen får en vilotid på minst 1 timme efter 
byte av tryckvätska! 

Pos: 16.37.32 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_END E @ 12 \mod_1358507178129_0.docx @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.38 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölfilter  (Druckfilter) aus tauschen @ 0\m od_1179907245734_1745517.docx  @ 1745648 @ 3 @ 1 
 

11.4.1 Byta ut oljefiltret (tryckfilter/returfilter) 
Pos: 16.39 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ölfilter (Dr uckfilter) aus tauschen Bild @ 20\m od_1434547482884_1745517.docx @ 1752242 @  @ 1 
 
 

 

Bild 35: Anslutningsblock med högtrycksfilter och skruvlock till 
oljefiltret (k) 

 

c Tryckbegränsningsventil 

k Högtrycksfilter med 
skruvlock 

k3 Inskruvsensor 

k2 Filterkontroll 

t Elektronisk system-
trycksregulator med dis-
play  

 
Pos: 16.40 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/H ochdr uckfilter @ 26\m od_1467107787749_1745517.docx @ 1753348 @ 3 @ 1 
 

11.4.2 Högtrycksfilter 
Pos: 16.41 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/D 8026 H ochdr uckfilter aus tauschen Teil 1 @ 26\mod_1469018844959_1745517.docx @ 1753452 @  @ 1 
 
 

1. Koppla från spänningen till pumpaggregatet. 

2. Gör anläggningen trycklös, t.ex. genom att trycka på den 
manuella nödaktiveringen på ventilerna. 

3. Skruva bort skruvlocket till oljefiltret (k) med en fast nyckel. 
Pos: 16.42 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Ölfilter  (Druckfilter) aus tauschen Teil 2 @ 0\m od_1179906813015_1745517.docx @ 1745647 @  @ 1 
 

4. Rengör magnetringen. 

5. Sätt in filterpatronen. 

6. Sätt tillbaka skruvlocket. 

 
 
 

 ANVISNING 
• För att få en tät anslutning av ett nytt tryckfilter måste du 

även byta ut O-ringen och stödringen (ingår i satsen för 

byte av tryckfilter). 

 

Reservdelar 

Reservdel Beställningsnr: 

Sats för byte av tryckfilter 3887 107 (10 µm) 

 
Pos: 16.43 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R ückl auffilter @ 26\m od_1467108084075_1745517.docx @ 1753354 @ 3 @ 1 
 

11.4.3 Returfilter 
Pos: 16.44 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Filter aus tauschen allgem ein Teil 1 @ 5\m od_1282803273316_1745517.docx @ 1747961 @  @ 1 
 
 

1. Koppla från spänningen till pumpaggregatet. 

2. Gör anläggningen trycklös, t.ex. genom att trycka på den 
manuella nödaktiveringen på ventilerna. 

3. Skruva bort skruvlocket till oljefiltret med en fast nyckel. 

4. Kontrollera om filterpatronen är smutsig och byt ut den om 
det behövs. 

5. Skruva fast skruvlocket till oljefiltret med en fast nyckel. 
Pos: 16.45 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/R ückl auffilter austauschen 3887-108/110 @ 14\m od_1382336783307_1745517.docx  @ 1750759 @  @ 1 
 
 

Genom att använda en smutsindikator får du besked om när 
det är dags för underhåll av filtret, vilket gör att filtrets livslängd 
optimeras. 

 

Filterelement 

Genomströmning utifrån och inåt. Filtermaterialets stjärnform 
ger: 

• stora filterytor 

• små tryckförluster 

• hög smutskapacitet 

• extra långa underhållsintervall 

 

Reservdelar 

Filterpatron för pumpens 
matningskapacitet 

Beställningsnr: 

 12 l/min 3887 109 (16 µm) 

> 12 l/min 3887 111 (16 µm) 

 
Pos: 16.46 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölsiebe rei nigen (wenn vorhanden) @ 0\m od_1179907311156_1745517.docx @ 1745649 @ 3 @ 1 
 

11.4.4 Rengöra oljesilarna (om sådana finns) 
Pos: 16.47 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Ölsiebe rei nigen @ 0\m od_1179907395593_1745517.docx @ 1745650 @  @ 1 
 
 
 
 
 

 ANVISNING 
Silplattorna sitter i de hydrauliska anslutningarna. 

 

Om silplattorna är mycket smutsiga måste de rengöras. 

 

1. Skruva bort skruvkopplingarna på de hydrauliska anslut-

ningarna. 

2. Dra ut filterplattan med en ritsnål. 

3. Rengör filterplattan och skruva sedan in den igen. 

4. Skruva fast skruvkopplingen igen. 

 

Reservdelar 

Reservdel Beställningsnr: 

Inskruvningsbar filterplatta 
G1/4 

3887 009 (0,63 mm) 

Inskruvningsbar filterplatta 
G3/8 

3300 097 (0,63 mm) 

Inskruvningsbar filterplatta 
G1/2 

3887 120 (0,63 mm) 

 
Pos: 17.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Störungsbeseitigung @ 0\mod_1175588092078_1745517.docx @ 1745543 @ 1 @ 1 
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12 Felsökning 
Pos: 17.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 1 @ 4\m od_1267794000061_1745517.docx @ 1747597 @  @ 1 
 

Störning Orsak Åtgärd 

Pumpaggregatet 
startar inte: 

Den förkopplade 
säkringen är de-
fekt 

Kontrollera och 
byt ut vid behov 

Tryckregulatorn är 
felinställd 

Ställ in den (se 
”Ställa in drift-
strycket”) 

Fel på den 
elektriska styrnin-
gen, t.ex. för hög 

ström, kabelbrott 

 Försiktighet! 
Arbeten får end-
ast utföras av be-
hörig personal. 

Återställ auto-
matsäkringen 

För låg oljenivå 
resp. för hög olje-
temperatur, lam-
pan i elskåpsdör-
ren eller i 
huvudströmbryta-
ren lyser 

Fyll på olja resp. 
låt svalna 

Driftstrycket har 
inte uppnåtts, mo-
torn stängs inte 
av: 

Tryckregulatorn är 
felinställd 

Ställ in den (se 
”Ställa in drift-
strycket”) 

Tryckregulatorn är 
defekt 

Byt ut tryckregula-
torn 

 

 VARNING 
Pumpen startar automatiskt efter att störningen har åtgärdats. 

• Säkra arbetsområdet för drivningen/förbrukaren vid en 

störning. 

• Stäng av aggregatet med huvudströmbrytaren. 

• Kontrollera oljenivån och oljetemperaturen. 

• Fyll på olja och vänta tills oljetemperaturen har sjunkit till 

under 38 °C. 

 
Pos: 17.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1745517.docx  @ 1750188 @  @ 1 
 

 OBS 
Pos: 17.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\mod_1218446795822_1745517.docx @ 1746586 @  @ 1 

Arbeten av kvalificerad personal  

• Arbetet ska endast utföras av auktoriserad specialpersonal. 
Pos: 17.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1756086 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.6 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 2 @ 4\m od_1267794771750_1745517.docx @ 1747598 @  @ 1 
 

Störning Orsak Åtgärd 

Driftstrycket up-
pnås inte: 

Tryckbe-
gränsningsventi-
len är för lågt in-
ställd 

Ställ in den (se 
avsnittet ”Ställa in 
driftstrycket”) 

Utvändigt läckage Åtgärda läckaget 
genom att t.ex. 
dra åt anslutnin-
gen, byta ut rör- 
eller slanglednin-

gen. 

Otät magnetventil 
(invändigt läck-
age) 

Byt ut den aktu-
ella magnetventi-
len 

Defekt pump Byt ut pumpen 
resp. skicka 
pumpaggregatet 
på reparation 

Läckage i en hyd-
raulisk drivning 

Kontrollera vilken 
drivning som är 

otät. 

Tryckregulatorn är 
felinställd 

Ställ in den (se 
avsnittet ”Ställa in 
driftstrycket”) 

 
Pos: 17.7 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 3 D 8026 @ 26\mod_1468490052247_1745517.docx @ 1753424 @  @ 1 
 

Störning Orsak Åtgärd 

I lägena ”spänna” 
och ”lossa” slås 
motorn på och 
stängs av med 
korta intervall: 

Backventil 
Backventilen för 
systemtryck i an-
slutningsblocket 
under den el-
ektroniska 
tryckregulatorn är 

otät 

Ta bort G1/4-
stoppskruven 
(b3), byt ut back-
ventilen (åt-
dragningsmomen
t 15 Nm) 

Läckage vid 
förbrukaren (spän-
nelement/cylinder 
eller dylikt) 

Lossa tryckled-
ningarna för att 
lokalisera läcka-
get, byt ut pack-
ningar resp. ele-
ment 

Otäta skruvkopp-
lingar 

Dra åt skruv-
kopplingarna 

Pumpen är inte 
avluftad 

(vid kolvpumpar) 

Töm ut all olja 
och fyll på ny (se 
avsnittet ”Fylla på 
olja”) 

Otät magnetventil 
(invändigt läckage) 

Byt ut den aktu-
ella magnetventi-

len 

Pumpen arbetar 
inte: 

Oljenivån är för låg Fyll på olja 

Pumpen är inte 
avluftad 

(vid kolvpumpar) 

Töm ut all olja 
och fyll på ny (se 
avsnittet ”Fylla på 

olja”) 

Fel rotationsrik-
tning (vid kugghjul-
spumpar och 2-
nivåpumpar) 

Kontrollera den 
elektriska anslut-
ningen, se pil för 
rotationsriktning 
på elmotorns 
fläktkåpa 

 

 ANVISNING 
Efter byte eller reparation av hydrauliska komponenter måste 
funktionen på dem testas. 

 
Pos: 17.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Steuer elem ente/------------ Spaltenum bruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_1745517.docx @ 1745536 @  @ 1 
 
 
Pos : 18.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0\mod_1175588092203_1745517.docx @ 1745544 @ 1 @ 1 
 

13 Teknisk data 
Pos: 18.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/Kundenspezifische Sonderel emente/Technische D aten siehe Hydraulik- oder El ektr opl an @ 5\mod_1282903774356_1745517.docx @ 1747962 @  @ 1 
 

Tekniska data finns i hydraulik- eller kopplingsschemat: 

  

 
Pos: 18.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 18.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Weitere technische Daten befinden sich im Katal ogblatt @ 1\m od_1209716078648_1745517.docx @ 1746150 @  @ 1 
 
Pos : null/W erksunabhängige M odulverzei chnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_6.docx @ 130354 @ @ 1 
 
erzei hnisse/WU  Hinw eis/AA Se katalog bladet. @ 3\m od_1256714271090_6.docx  @ 40145 @ @ 1 

Ytterligare information 

• Fler tekniska data finns i katalogbladet.   
Pos: null/W erksunabhängige M odulverzei chnisse/WU Hi nweis /AAA_EN DE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130317 @ @ 1 

 
Pos : 18.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 19.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0\mod_1175588092203_1745517.docx @ 1745544 @ 2 @ 1 
 

13.1 Teknisk data 
Pos: 19.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Kenngrößen neu 2017 @ 29\mod_1486474992313_1745517.docx @ 1754218 @  @ 1 
 

Hydraulik 

Driftstryck (bar) Se hydraulikschemat och katalog-
bladet D8026 

Volymflöde/matnings-
flöde (l/min) 

Se hydraulikschemat 

Behållarvolym/ 

fyllningsmängd  

8456-xxx 11 liter 

8457-xxx 27 liter 

8458-xxx 40 liter 

8459-xxx 63 liter 

Se hydraulikschemat 

Användbar oljevolym, 

vid max. fyllning 

8456-xxx  6 liter 

8457-xxx 13 liter 
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8458-xxx 20 liter 

8459-xxx 30 liter 

Max. oljetemperatur 60 °C 

Hydraulolja Se hydraulikschemat, 

HLP 22/HLP32/HLP46, förore-
ningsklass ISO 4406:1999 
18/16/13 enligt DIN 51 524 

 Viktigt! 

Inte avsett för hydraulvätskor av 
typen HF-A, HF-C och HF-D. 

 

Elektriska specifikationer 

Driftsspänning Se hydraulik-/kopplingsschemat 

Motortyp Asynkronmotor 

Isolationsklass Se motorns typskylt 

Kapslingsklass IP 55 

Relativ inkopplingstid 
(ED) 

Se avsnittet ”Drift” och katalogbla-
det D8026 

 

Elektrisk styrning (om sådan finns) 

Styrspänning för venti-
lerna 

24 V DC 

Säkring Se typskylten för den elektriska 
styrningen resp. kopplingssche-
mat 

Anslutning, tilledning Se kopplingsschemat 

 

Omgivning  

Omgivningstemperatur +5 °C till + 35 °C 

Ljudnivå max. 80 dB (A) 

(vid 1 m avstånd och höjd över 
golvet) 

 
Pos: 19.3 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Hydr.und Elektr.Kenngrößen Ü berschrift  @ 29\m od_1486977618869_1745517.docx  @ 1754245 @  @ 1 
 

Hydrauliska och elektriska parametrar 

 
Pos: 19.4 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen N BVP 2363- neu 2017 @ 29\m od_1486718440014_1745517.docx @ 1754241 @  @ 1 
 

Sätesventiler NW6 

Beställningsnr: 2363-3xx 

Typ Sätesventil (herme-
tiskt tät) 

Max. driftstryck 250 bar/ 500 bar 

Max. flöde upp till 400 bar = 
20 l/min 

från 400 bar = 6 l/min 

Flödesriktning I pilens riktning, enligt 
symbol 

Hydraulolja HLP 22/ HLP 32 enligt 
DIN 51524 

Nominell spänning +5 % och -10 % 24 V DC 

Drageffekt/hålleffekt 26/30 watt 
(250/500 bar) 

Tillkopplingstid 60 ms 

Frånkopplingstid 60 ms 

Omkopplingsfrekvens 2 000/h 

Inkopplingstid 100 % ED 

Kapslingsklass IP 65 

Elektrisk anslutning Kontaktdon DIN EN 
175 301-803 och 
ISO 4400 

 
Pos: 19.5 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen NW 6 245x- 220- neu 2017 @ 29\mod_1486974716042_1745517.docx @ 1754244 @  @ 1 
 

Spolventiler NW6 

Beställningsnr: 245x-xxx 

Alla storlekar och data Se katalogbladet C2530 

 
Pos: 19.6 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen Dr uckschalter 9730-xxx  @ 30\m od_1492600640030_1745517.docx  @ 1754406 @  @ 1 
 

Kolvtrycksregulator 9730-xxx 

Beställningsnr: 9730-500/-501/-502 

Alla storlekar och data Se katalogbladet F9732 

 
Pos: 19.7 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen Dr uckschalter 9740-xxx  @ 29\m od_1486979621305_1745517.docx  @ 1754246 @  @ 1 
 

Elektronisk tryckregulator 9740-xxx 

Beställningsnr: 9740-050 

Alla storlekar och data Se bruksanvisningen 
BAS_9740050 

Beställningsnr: 9740-049 

Alla storlekar och data Se bruksanvisningen 
BAS_9740049 

 
Pos: 19.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1745517.docx @ 1750189 @  @ 1 
 

 ANMÄRKNING 
 
Pos : 19.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Weitere Angaben befinden sich auf dem Typenschil d sowie in den mitgelieferten D okum enten. @ 8\mod_1327592605747_1745517.docx @ 1749227 @  @ 1 
 

Uppgifter på typskylten 

Det finns fler uppgifter på typskylten samt i den medföljande 

dokumentationen. 
Pos: 19.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Kenngrößen, Rohrverschr aubung en, Rohr befes tigung en und Hochdruc kschläuche siehe Katalog blät ter. .. @ 1\m od_1207903720476_1745517.docx  @ 1746100 @  @ 1 
 

Parametrar 

Parametrar för rörskruvkopplingar, rörfästen och hydraulik-hög-

trycksslangar finns i RÖMHELD-katalogbladen. 
Pos: 19.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Vorschl äge für Ventilschaltungen befinden sich im ROEMH ELD Katalogbl att  @ 4\mod_1279016547960_1745517.docx @ 1747859 @  @ 1 
 

Ventilkopplingar 

 Förslag på ventilkopplingar finns i RÖMHELD-
katalogbladet. 

Pos: 19.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschr aubzapfen B“ nach D IN 3852 (ISO 1179) verwenden. @ 1\mod_1207903725929_1745517.docx @ 1746101 @  @ 1 
 

Skruvkopplingar 

• Använd endast skruvkopplingar av typen ”Inskruvningstap-
par B och E” enligt DIN 3852 (ISO 1179). 

Pos: 19.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach R OEMH ELD  Katalog blatt A0100 @ 1\m od_1209472275830_1745517.docx  @ 1746145 @  @ 1 
 

Hydraulvätskor 

• Använd hydraulolja enligt specifikationerna i ROEMHELD-
katalogbladet A0100. 

Pos: 19.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1756087 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Entsorgung @ 0\m od_1175588091359_1745517.docx  @ 1745538 @ 1 @ 1 
 

14 Avfallshantering 
Pos: 20.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/Umw eltg efährlich, durch Fachunternehmen entsorgen lassen @ 1 \mod_1209717325929_1745517.docx @ 1746152 @  @ 1 
 

 

Miljöfarligt 

På grund av eventuell miljöförorening måste de 
enskilda komponenterna kasseras av ett licensierat 
specialistföretag. 

 
Pos: 20.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Entsorgung/Allgem ein/Entsorgung @ 0\m od_1175587265671_1745517.docx  @ 1745533 @  @ 1 
 

De enskilda materialen måste kasseras i enlighet med gällande 
direktiv och föreskrifter samt miljöförhållandena. 

Särskild uppmärksamhet ägnas åt afallshantering av kompo-
nenter med resterande andelar av hydrauliska vätskor. Anvis-
ningarna för avfallshantering i säkerhetsdatabladet måste föl-
jas. 

Vid bortskaffande av elektriska och elektroniska komponenter 
(t.ex. vägmätningssystem, närhetsbrytare etc.) måste de lands-
specifika lagarna och förordningarna följas. 

 
Pos: 21.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Ei nbauerkl ärung @ 4\m od_1262862307225_1745517.docx  @ 1747417 @ 1 @ 1 
 



 
Bruksanvisning 

BA_D8026_SE 

 
 

 23 / 23 
 

15 Försäkran om överensstämmelse 
Pos: 21.2 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/H erstell er R ömheld @ 1\m od_1210241645578_1745517.docx  @ 1746176 @  @ 1 

Tillverkare 

Römheld GmbH 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germany 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-Mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.de 

 
Pos: 21.3 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/D okum entationsverantw ortlicher w ar: Di pl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.:  +49(0) 6405 89-0 @ 1\mod_1210242419703_1745517.docx @ 1746178 @  @ 1 

Teknisk dokumentationsrepresentant: 

Dipl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 

 
Pos: 21.4 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Gültigkeit  der Einbauerklär ung @ 40\m od_1582104001724_1745517.docx @ 1835693 @  @ 1 
 

Denna försäkran om överensstämmelse gäller för följande pro-
dukter: 
Pos: 21.5 /Röm held Modulverzeichnisse/Gültigkeit der D okumentati on/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pumpenaggregate/D8026/D8026 Gül tigkeit der Dokum entation 100% Kat. @ 32\m od_1512545982725_1745517.docx  @ 1754927 @  @ 1 
 

Modulkonfigurationer för pumpaggregat i katalogbladet 
D8026, från beställningsnummerserierna: 

 

• 8456 000 - 100 (V = 11 l) 

• 8456 500 - 700 (V = 11 l) 

• 8456 9001 - 9700 (V = 11 l) 

• 8457 000 - 100 (V = 27 l) 

• 8457 9001 - 9700 (V = 27 l) 

• 8458 000 - 100 (V = 40 l) 

• 8458 9001 - 9700 (V = 40 l) 

• 8459 000 - 100 (V = 63 l) 

• 8459 9001 - 9700 (V = 63 l) 

 
Pos: 21.6 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Teil 1 Erklär ung für unvolls tändige M aschine nach ( 2006/42/EG) @ 40\m od_1582106971574_1745517.docx  @ 1835721 @  @ 1 
 

De nämnda produkterna är konstruerade och tillverkade enligt 
direktivet 2006/42/EG (EG-MSRL) i den aktuella gällande versi-
onen och de tillhörande tekniska bestämmelserna. 
Enligt EG-MSRL är de här produkterna inte användningsklara 
utan är endast avsedda för installering i en maskin, anordning 
eller anläggning. 
 
Pos: 21.7 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Teil 2 Folgende EU-Richtlini en wur den angewandt ( Allgemei n) @ 40\m od_1582107200679_1745517.docx  @ 1835735 @  @ 1 
 

Följande EU-direktiv har tillämpats: 
Pos: 21.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Norm en/Lis te der angew endeten N ormen u. Richtlini en/2006/42/EG, M aschinenrichtlini e @ 1\mod_1207295487828_1745517.docx @ 1745943 @  @ 1 

2006/42/EG, Maskindirektiv [www.eur-lex.europa.eu] 
Pos: 21.9 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Folg ende harmonisi erte Norm en wur den ang ewandt @ 40\mod_1582108156871_1745517.docx @ 1835763 @  @ 1 
 

 

Följande harmoniserade standarder har tillämpats: 
Pos: 21.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU N ormen/Liste der  angew endeten Norm en u. Richtlini en/DIN EN ISO 12100, Sicher hei t von Maschi nen @ 8\m od_1317124416873_1745517.docx @ 1749001 @  @ 1 

DIN EN ISO 12100, 2011-03, Maskinsäkerhet; Grundläggande 
termer, allmänna principer för design (ersättning för delar 1 
och 2) 

Pos: 21.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU N ormen/Liste der  angew endeten Norm en u. Richtlini en/DIN EN ISO 4413, Fl uidtechnik  – Allgem eine R egel n und sicherheitstechn. Anfor der ung en an Hydrau. @ 8\m od_1317132323458_1745517.docx  @ 1749003 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 4413, 2011-04, Maskinsäkerhet – Hydraulik – All-
männa regler och säkerhetskrav för system och deras kom-
ponenter 

Pos: 21.12 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Einbauerklär ung/Teil 3 Erklärung für unvollständige Maschi ne nach (2006/42/EG) @ 40\mod_1582107790241_1745517.docx @ 1835749 @  @ 1 
 

 
Produkterna får inte användas förrän det har fastställts att mas-
kinen som produkten ska installeras i uppfyller kraven i direkti-
vet  2006/42/EG (EG-MSRL). 
 
Tillverkaren förbinder sig att förse nationella myndigheter och 
instanser med produktdokumentationen på begäran. 
Den tekniska dokumentationen till produkterna har tagits fram 
enligt bilaga VII del B. 
 
Pos: 21.13 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Allgemei n/U nterschriften -  Zeichen @ 4\m od_1267607012650_1745517.docx  @ 1747576 @  @ 1 
 

 
Ralph Ludwig 
Chef för konstruktion och utveckling  

 

Römheld GmbH 

Friedrichshütte 

 
Pos: 21.14 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Allgemei ne Module/Laubach,  {D atum deutsch} @ 2\m od_1219298662333_1745517.docx  @ 1746618 @  @ 1 

Laubach, 23.09.2022 
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